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ДОРОГИЕ 
НАШИ 

ЧИТАТЕЛИ!

Редакция газе-
ты в полном со-
ставе уходит на 
отдых, поэтому 
ждите следую-
щего нашего но-
мера 18 июля. 
До скорой 

встречи после 
отпуска!

Бiрлiгi мыќтыныњ 
бiлегi мыќты

Стр. 2-4

Стр. 8-9

14 ноября 2014 года исполняется ровно 
70 лет со дня депортации турок-ахыска с 
исторической родины. Об истории депор-
тации было написано много, но все же, еще 
осталось много белых пятен, много вопро-
сов, требующих ответов. Республиканский 
Турецкий этнокультурный центр «Ахыска» 
объявил 2014 год годом почтения памяти 
всех людей, которые стали жертвами этого 
насилия. В связи с этим, во всех районах 
и областях нашей республики филиалами 
ТЭКЦ «Ахыска» проводятся мероприятия, 
посвященные 70-летию депортации турок-
ахыска с исторической родины. Помимо 
этого, со стороны организации TİKA (Турец-
кое Агентство по Международному Сотруд-
ничеству и Развитию) был разработан про-
ект – подарок туркам-ахыска к 70-летию  
депортации. 

Под таким 
девизом прошло 
очередное собрание 
представителей 
ТЭКЦ «Ахыска» 
ЮКО в г.Шымкент 
под председатель-
ством Асанова Л.К., 
собравшее под 
крышей тойханы 
«Жибек Жолы» 
более 200 человек, 
среди которых были 
все руководители 
районных, посел-
ковых филиалов. 
Собрание вел Тофик 
Мусаев, ознакомив-
ший присутствую-
щих с повесткой 
дня...

Стр. 5

Стр. 6

Стр. 6

10. Sayfa

Стр. 5
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Есть потенциал
Нынешний саммит не-

сколько отличается от пред-
ыдущих. Дело в том, что 
ранее в нем принимали уча-
стие исключительно главы 
государств – участников 
Тюркского совета – пре-
зиденты Казахстана, Азер-
байджана, Кыргызстана и 
Турции. К примеру, от Тур-
кменистана на предыдущий 
форум прибыл заместитель 
председателя Кабинета ми-
нистров этой страны Сапар 
Тойлиев. Однако в нынеш-
нем году и Туркменистан 
был представлен на выс-
шем уровне. Для участия в 
диалоговой площадке в ка-
честве почетного гостя при-
был Президент Гурбангулы 
Бердымухамедов. По мне-
нию политологов, этот факт 
может говорить об усилении 
организации.

Туркменистан, конечно, 
вряд ли в ближайшее время 
станет полноправным участ-
ником ССТГ. В многосторон-
нем аспекте Ашхабад пред-
почитает сотрудничество 
в культурно-гуманитарной 
сфере по линии ТЮРКСОЙ. 
Но и экономический аспект 
взаимодействия, наверное, 
не стоит сбрасывать со сче-
тов. Тем более что объеди-
нение тюркоязычных госу-
дарств как интеграционный 
посыл получает все боль-
шее развитие.

Как отметил в своем вы-
ступлении Президент Ка-
захстана, Тюркский совет 
достиг конкретных резуль-
татов в качестве междуна-
родной организации, в свя-
зи с чем следует усилить 
влиятельность структуры и 
создать возможности для 
того, чтобы она работала во 
благо всех стран-членов.

Соглашение о создании 
Совета сотрудничества 
тюркоязычных государств 
было подписано 3 октября 
2009 года в городе Нахчы-

ване (Азербайджанская 
Республика). Но, несмот ря 
на «молодость», Тюркский 
совет получил широкую из-
вестность, осуществляя 
деятельность по широкому 
спектру вопросов. В 2011 
году на первом саммите 

в Алматы был сделан ак-
цент на экономическую ин-
теграцию стран-участниц, 
год спустя в Бишкеке – на 
взаимодействие в обла-
сти образования, науки и 
культуры, в прошлом году 
в азербайджанском городе 
Габала говорили о транзит-
ном потенциале стран – 
участниц ССТГ. Основная 
тема нынешней встречи в 
Бодруме – туризм. Но не 
остались без внимания и 
другие аспекты сотрудниче-
ства.

Нурсултан Назарбаев 
обратил внимание на ряд 
направлений, работа по ко-
торым должна дать импульс 
развитию тюркского мира.

Это в первую очередь 
экономическое развитие.

– Общий объем ВВП 
шести независимых тюрк-
ских государств превышает 
1 триллион 200 миллиардов 
долларов, – отметил Глава 

государства, имея в виду 
как участников диалога, так 
и не представленный на 
форуме Узбекистан. Между 
тем, уточнил Президент, во 
внешнеторговом обороте 
Казахстана их доля состав-
ляет лишь 6%.

– Поэтому нам сле-
дует максимально совер-
шенствовать наш общий 
экономический потенциал, 
– сказал Нурсултан Назар-
баев.

Глава государства так-

же подчеркнул важность 
использования транспорт-
ных возможностей, которые 
предоставляют тюркскому 
миру новые проекты.

– В Казахстане завер-
шается строительство ав-
томобильной магистрали 
Западная Европа – Запад-
ный Китай. В конце теку-
щего года будет построена 
железная дорога, идущая 
через Туркменистан и Иран, 
которая обеспечит выход в 
Персидский залив. Мы так-
же планируем увеличение 
мощностей актауского пор-
та. В связи с этим важно 
развивать сотрудничество 
между портами Актау, Баку 
и Самсун. В следующем 
году планируется заверше-
ние строительства 1 500-
километровой железной 
дороги, которая из Китая 
пройдет по территории на-
шей страны до Каспийского 
моря, – сказал Президент.

Великий
 шелковый путь
Укрепление Тюркского со-

вета может вызывать самые 
различные оценки в среде 
политологов. И здесь важно 
понимать, что развитие со-
трудничества тюркоязычных 
государств не идет в ущерб 
другим интеграционным ини-
циативам Астаны, а скорее, 
дополняет их.

Деятельность в рамках 

регионального общетюрк-
ского объединения – один 
из элементов многовектор-
ной политики Казахстана. 
Страны-участницы активно 
взаимодействуют в таких ре-
гиональных организациях и 
программах, как ОИС, ТРА-
СЕКА, СВМДА. Нет противо-
речий с Евразийским эконо-
мическим союзом, поскольку 
оба формата изначально ис-
ключают политизацию отно-
шений, уделяя первоочеред-
ное внимание экономическим 
проектам и темам.

К тому же и ЕАЭС, и ССТГ 
созданы по инициативе Нур-
султана Назарбаева и, в 
общем-то, являются частью 
одного плана. Ключевая цель 
– реализовать транзитный 
потенциал Казахстана, по-
строить экономику нового 
типа, стать местом притяже-
ния инвестиций. 

Глава государства в этом 
контексте заметил, что по-

тенциал Евразийского эко-
номического союза могли бы 
эффективно использовать 
все тюркоязычные страны – 
деловые круги посредством 
создания в нашей стране со-
вместных предприятий могут 
обеспечить себе выход на 
170-миллионный рынок.

Интересно и то, что на 
всех интеграционных пло-
щадках, которые состоялись 
в течение последнего ме-
сяца, активно обсуждался 
проект по возрождению Ве-
ликого шелкового пути во 
всем его многообразии. На 
саммите СВМДА в Шанхае, 
на заседании Высшего Ев-
разийского экономического 
совета в Астане и теперь вот 
в Турции эта тема получила 
приоритетное рассмотрение. 
В Бодруме она звучала с ак-
центом на туризм.

Как сказал Президент, это 
сфера, которая благоприят-
но скажется на социально-
экономическом развитии 
наших стран. Для этого нуж-
но активнее привлекать ту-
ристов в страны тюркского 
мира. Для справки: в про-
шлом году только со сторо-
ны Китая различные регионы 
планеты посетило порядка 
100 млн. туристов. Их рас-
ходы за рубежом составили 
102 млрд. долларов. Прогно-
зируется, что этот показатель 
будет только возрастать. 

– В тюркском мире до-

статочно природных объ-
ектов и исторических мест, 
которые представляют боль-
шой интерес для мирового 
сообщества. Нам необходи-
мо объединиться и совмест-
но модернизировать инфра-
структуру туризма, – сказал 
Нурсултан Назарбаев.

Глава государства на-
звал тюркский мир ярким 
регионом, по которому рас-
ходятся многие дороги Ве-
ликого шелкового пути. И 
если объединить силы, этот 
известный всему миру бренд 
можно использовать в том 
числе и для развития сферы 
туризма. В связи с этим пред-
принят выпуск совместного 
туристского продукта под 
названием «Тюркский совет 
– современный Шелковый 
путь». Начата разработка 
электронного путеводителя.

Президент также отметил 
необходимость дальнейше-
го развития традиционных 
культурно -гуманитарных 

Президент Нурсултан Назарбаев принял 
участие в IV саммите Совета сотрудниче-
ства тюркоязычных государств (ССТГ) в 
Бодруме.
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связей, отметив значимость 
таких структур, как ТЮРК-
СОЙ и Тюркский совет. И 
предложил поручить Тюрк-
ской академии разработать 
программу для определе-
ния путей интеграции стран 
тюркского мира.

Также Глава государства 
внес предложение относи-
тельно темы следующего 
саммита Тюркского совета, 
который, кстати говоря, прой-
дет в Казахстане. В част-
ности, он отметил важность 
развития в странах-членах 
информационного простран-
ства и конкурентоспособных 
средств массовой информа-
ции.

Глава государства пред-
ложил рассмотреть возмож-
ность открытия телеканала, 
который бы представлял 
международному сообще-
ству тюркский мир.

Говорил Президент и о 
том, что государствам – 
членам совета необходимо 
перенимать опыт Турции в 
развитии индустриальных 
парков и производственных 
зон, указал на необходи-
мость подготовки специали-
стов из числа молодежи в 
университетах государств-
членов для работы в таких 
организациях, как ТЮРК-
СОЙ и Тюркский совет. 

В завершение Президент 
Казахстана пожелал успе-
хов Турецкой Республике, к 
которой перешло председа-
тельство в организации.

Выступившие в ходе 
саммита главы государств 
– членов Совета сотруд-
ничества тюркоязычных 
государств отметили, что 
данное заседание призвано 
придать дополнительный 
импульс развитию туризма, 
а также взаимодействию 
между странами в данной 
сфере.

Рассмотрели аспекты 
создания фонда инвестиций 
и организации за рубежом 
центров тюркской диаспо-
ры. 

По окончании заседания 
состоялась церемония под-
писания декларации IV сам-
мита Совета сотрудничества 
тюркоязычных государств.

Кроме того, в рамках сам-
мита был избран новый ге-
неральный секретарь ССТГ. 
Действующий генсек орга-
низации Халил Акынджи в 
скором времени сложит пол-
номочия, после чего пост 
займет Рамиль Гасанов, ис-
полнявший ранее обязанно-
сти генерального секретаря 
Парламентской ассамблеи 
тюркоязычных стран (Тюрк-
ПА). 

Эффективная 
площадка диалога
По завершении пленар-

ного заседания Нурсултан 
Назарбаев на площадке 
саммита провел двусторон-
ние встречи с президентами 
Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедовым и Ту-
рецкой Республики Абдул-
лой Гюлем.

С главой Туркменистана 
обсуждались перспективы 
дальнейшего развития дву-
сторонних отношений и ход 
реализации договоренно-
стей, достигнутых по итогам 
государственного визита 
Г. Бердымухамедова в Ка-
захстан в 2013 году. Кроме 

Газетімізде бұдан бұрын 
х а барлан ғ а нындай , 
кеше Түркияның Бо-

друм қаласында Түркітілдес 
мемлекеттер Ынтымақтастық 
кеңесінің жоғары деңгейдегі 
төртінші саммиті болып өтті. 
Оның жұмысына Ынтымақтастық 
кеңесіне мүше мемлекеттердің 
басшылары – Қазақстан 
Президенті Нұрсұлтан Назарба-
ев, Түркия Президенті Абдулла 
Гүл, Әзербайжан Президенті 
Ильхам Әлиев, Қырғызстан 
Президенті Алмазбек Атамбаев 
және байқаушы мәртебесіне ие 
Түрікменстан Президенті Гурбан -
гулы Бердымұхамедов қатысты.

Саммит жетістігі – құнды 
ұсыныстар

Бұл Кеңес Қазақстан 
Республикасының Президенті 
Нұрсұлтан Назарбаевтың 
бастамасы бойынша 2009 
жылдың 3 қазаны күні Нахыч-
ван қаласында (Әзербайжан 
Республикасы) өткен мемлекет-
тер басшыларының басқосуы 
кезінде құрылған болатын. 
Кеңесті құру жөніндегі келісімге 
қол қойылуы түркі халықтарының 
бірлігін нығайтуға бағытталған 
жалпытүркілік өңірлік бірлестіктің 
құрылып, нығайтылуына негіз 
қалады.

Қазіргі күні ТМЫК-ге 
Әзербайжан, Қазақстан, 
Қырғызстан, Түркия мүше бо-
лып табылады. Саммиттерде 
қабылданған шешімдердің орын-
далуын қадағалап, кездесулерді 
ұйымдастыру үшін Кеңестің 
Тұрақты хатшылығы жұмыс 
істейді. Хатшылықтың штаб-
пәтері Ыстамбұл қаласында 
ор наласқан. Оны 2010 жылдан 
бастап Түркия Сыртқы істер 
министрлігінің Ерекше тап-
сырмалар жөніндегі елшісі Ха-
лил Ақынжы басқарып келді. 
Сарапшылардың пікіріне 
қарағанда, Бас хатшы Халил 
Ақынжының қызметі табысты 
болды.

Сонымен, қазіргі күні әлемде 
тәуелсіздік жағдайында өмір сүріп 
жатқан алты түркі мемлекеті бар. 
Олар – Әзербайжан, Қазақстан, 
Қырғызстан, Түркия және 
Өзбекстан мен Түрікменстан. 
Демек, болашақта Түркітілдес 
мемлекеттер Ынтымақтастық 
кеңесіне Түрікменстан мен 
Өзбекстан да қосылуы әбден 
мүмкін. Біз саммит қарсаңында 
осы алты елдің экономика, оқу 
мен білім, басқа да әлеуметтік 
жағдайларына барлау жасап 
көрген едік. Ол үшін аталған 
елдердің түрлі халықаралық рей-
тингтер бойынша алып отырған 
орындарын зерделедік. Сонда 
аңғарғанымыз мынау болды.

Халқының саны мен даму 
деңгейі тұрғысынан алғанда 
ең алдымен Түркияның зор 
тұлғасы көзге түседі екен. Сөз 
жоқ, Түркия – түркітілдес мем-
лекеттер арасында ең басты 
ел. Бүгінде бұл мемлекетте 72,5 
миллионнан астам адам өмір 
сүріп жатыр. Халқының саны 
жөнінен алғанда екінші орындағы 
Өзбекстанда – 27,8 миллион, 
үшінші орындағы Қазақстанда – 
17 миллион, төртінші орындағы 
Әзербайжанда – 9 миллион, 
Қырғызстанда – 5,5 миллион-
нан астам, Түрікменстанда 5,2 
миллионға жуық адам тұрады.

Сонда осы алты елдің өзінде 
ғана 140 миллионға жуық халық 
бар екен. Егер бастарының 
береке-бірлігі мықты болса, 
бұл үлкен күш емес пе?! Ал өз 
тәуелсіздігіне толық ие бола ал-
май, басқа ел дердің құрамындағы 

автономиялар деңгейінде өмір 
сүріп жатқан түркі жұртшылығы 
қаншама. Солардың бәрін есеп-
тегенде, түркі жұртының жал-
пы саны 180 миллион адамды 
құрайтын көрінеді.

Осыншама халықтың арасын-
да саны шағындау көрінгенімен, 
ең еңселілерінің бірі – біздің 
Қазақ стан. Мәселен, Қазақстан 
өзінің жер көлемі жағынан 
алғанда бірінші орында. Екінші 
орында – Түркия. Үшінші 
орында Түрікменстан тұр. Со-
дан кейінгі орындар тиісінше 
Өзбекстанға, Қырғызстан мен 
Әзербайжанға тиесілі. Сонымен, 
түркі мемлекеттерінің аумағы  ша-
мамен алғанда планетаның 4,8 
миллион шаршы шақырымына 
ие. Қысқасын айтқанда, түркі 
халықтары жерге мұқтаж емес. 
Егер бастары бірігіп тіршілік құрар 
болса, осы бір жер мен екі құрлық 
арасындағы тиімді географиялық 
орналасу факторларының өзі 
түркі халықтарының бірлесе да-
муына зор мүмкіндіктер туғызған 
болар еді.

Қазақстанның тағы бір 
мақтаныш ететіні, біздің еліміз 
түркітілдес мемлекеттер ара-
сында өзінің ішкі жалпы өнімінің 
жан басына шаққандағы көлемі 
бойынша бірінші орында, алтын-
валюта қорының жан басына 
шаққандағы көлемі бойынша 
да бірінші орында, білім деңгейі 
бойынша да жеке-дара көш ба-
стап тұр, даму қарқыны бойынша 
бірінші орында, даму әлеуетінің 
мүмкіндіктері бойынша да 
бірінші орында келеді. Осының 
барлығы қосыла келіп, түркі 
жұртшылығының арасындағы 
біз дің халқымыздың беделін арт-
тыра түсетіні анық. Оның үстіне, 
соңғы бес-алты жылдың ай-
наласында Қазақстан әлемдегі 
астық державаларының біріне 
айналды. Ет және басқа да ауыл 
ша руашылығы өнімдерін өндіру 
көрсеткішін ұдайы арттыру 
үстінде. Сыртқа мұнай мен газ, 
түсті және қара металл, сирек 
металдар, уран экспорттайды.

Байқоңыр ғарыш кешеніне 
арқа сүйеген еліміздің ғарыш са-
ласы қарқынды түрде дамыты-
луда. Қазақстанның осындай зор 
экономикалық әлеуетін алыс-
беріс арқылы, өзара сауданы да-
мыту арқылы тиімді түрде пайда-
лана білу ұйым елдерінің дамуына 
жақсы қызмет көрсеткен болар 
еді. Әрине, басқа түркі елдерінде 
де осындай жетістіктер бар. 
Мәселен, туризмді дамыту ісінен 
Түр киядан көп үлгі алуға болады. 
Мұнайды құбыр арқылы Еуропаға 
шығаруды Әзербайжаннан 
үйренсе артықтығы жоқ. Енде-
ше, осындай артықшылықтарды 
ұйымдасып даму игілігіне пай-
далана білудің де пайдасы мол 
болмақ.

Түркітілдес мемлекеттер 
басшыларының төртінші саммитін 
ашқан Түркия Президенті Абдул-
ла Гүл өзінің құттықтау сөзінде 
ұйымның құрылу мақсатының 
өзі бауырлас елдердің көп са-
лалы қарым-қатынастарын 
нығайтуды көздейтінін атап 
көрсетті. Түрік халқының «бірлік 
тірлікке күш береді» деген 
мақалын келтіре отырып, ортақ 
тарих пен мәдениеттің, діл 
мен тіл тамырластығының осы 
мақсатқа жетуге жақсы қызмет 
ете алатындығын көлденең тарт-
ты.

Отырыстың басты тақырыбы 
туризм саласын дамыту 
мәселесіне арналды.

того, состоялся обмен мне-
ниями по актуальным вопро-
сам международной повест-
ки дня.

Главы государств рас-
смотрели вопросы укре-
пления взаимодействия 
в торгово-экономической, 
нефтегазовой, транзитно-
транспортной, культурно-
гуманитарной сферах, а 
также ключевые аспекты 
приграничного сотрудниче-
ства.

Лидеры двух стран под-
черкнули, что имеющийся 
торгово-экономический по-
тенциал используется не в 
полной мере, в связи с чем 
необходимо активизировать 
работу по увеличению вза-
имного товарооборота.

Нурсултан Назарбаев и 
Гурбангулы Бердымухаме-
дов выразили уверенность 
в том, что предстоящее за-
вершение строительства же-
лезнодорожной магистрали 

Казахстан – Туркменистан 
– Иран позволит увеличить 
грузопотоки трех стран как в 
северном, так и в южном на-
правлении.

На встрече с Президен-
том Турции рассматрива-
лись основные векторы 
укрепления казахстанско-
турецкого стратегического 
партнерства, актуальные 
вопросы международной по-
вестки дня.

Нурсултан Назарбаев 
и Абдулла Гюль обсудили 
аспекты расширения взаи-
модействия по ряду направ-
лений в рамках совместной 
экономической программы 
«Новая синергия».

Президент Казахстана 
подчеркнул, что Турция яв-
ляется одним из ключевых 
экономических партнеров 
нашей страны.

Особое внимание Гла-
ва государства уделил 
дальнейшему развитию 
культурно-гуманитарных от-
ношений, в том числе в об-
разовательной сфере. Он 
отметил рост числа моло-
дежи, получающей образо-
вание в учебных заведениях 
двух стран, что оказывает 
положительное влияние на 
динамику сотрудничества.

...По итогам переговоров 
Нурсултан Назарбаев на 
брифинге для отечествен-
ных СМИ подвел итоги со-
стоявшегося визита.

 Президент еще раз под-
черкнул важность ССТГ для 
нашей страны и государств-
членов, отметив, что сотруд-
ничество в экономической 
и культурно-гуманитарной 
сферах благоприятно влия-
ет на динамику отношений. 
Кроме того, он сообщил, что 
состоявшиеся встречи с гла-

вами Азербайджана, Туркме-
нистана и Турции позволили 
обсудить текущее состояние 
и перспективы двусторонне-
го взаимодействия.

Нурсултан Назарбаев от-
метил, что на прошедшем 
заседании были рассмо-
трены различные вопросы, 
основным из которых было 
развитие индустрии туриз-
ма.

– Турция хорошо про-
двинулась в сфере туризма, 
и мы договорились о том, 
чтобы перенимать ее опыт, 
готовить необходимые ка-
дры в турецких университе-
тах, – сказал Президент.

Глава государства под-
черкнул, что уже начиная с 
нынешнего года будет об-
суждаться совместное раз-
витие единого информаци-
онного пространства.

– Я предложил рас-
смотреть вопрос создания 
специального спутникового 

телеканала, который будет 
рассказывать всему миру 
о тюркоязычных странах, 
нашей культуре и истории. 
Кроме того, с его помощью 
мы сможем привлечь внима-
ние к нашему государству, 
в частности рассказать об 
индустриальной программе 
Казахстана, – сказал Нур-
султан Назарбаев.

Еще один важный вопрос, 
который стороны обсудили в 
рамках саммита, – развитие 
транспорта и коммуникаций. 
Глава государства подчер-
кнул значимость для эко-
номики страны строящихся 
автомобильных и железных 
дорог.

Особо Президент отме-
тил отсутствие каких-либо 
противоречий между Тюрк-
ским советом и Евразийским 
экономическим союзом.

– ЕАЭС является от-
крытым для присоединения 
других государств. К приме-
ру, Турция и другие страны 
могли бы в будущем стать 
ассоциативными членами 
данного объединения. Вме-
сте с тем этот вопрос яв-
ляется прерогативой всех 
государств – членов Ев-
разийского экономического 
союза, – сказал Нурсултан 
Назарбаев.

Глава государства также 
отметил, что к союзу пла-
нируют присоединиться Ар-
мения и Кыргызстан, а ряд 
других стран проявляют ин-
терес к развитию торговли с 
объединением. При этом он 
подчеркнул, что необходимо 
работать над его дальней-
шим укреплением.

Владимир КУРЯТОВ,
фото Сергея 

БОНДАРЕНКО, Болат-
бека ОТАРБАЕВА

Бодрум

Бiрлiгi мыќтыныњ 
бiлегi мыќты

Түркияның Бодрум қаласында Түркітілдес 
мемлекеттер Ынтымақтастық кеңесінің 
Мемлекет басшылары деңгейіндегі төртінші 
саммиті өтіп, оның қорытындысы бойынша 
Ынтымақтастықты одан әрі дамыту туралы 
декларация қабылданды.
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¦йым ж±мысын əлi 
де жетiлдiру ќажет

Саммитте Қазақстан 
Республикасының Президенті 
Нұрсұлтан Назарбаев сөз 
сөйледі. Қазақстан Президенті өз 
сөзінде Түркі кеңесі халықаралық 
ұйым ретінде нақты нәтижелерге 
қол жеткізгенін және барлық 
мүше-мемлекеттердің игілігі үшін 
оның жұмысын одан әрі күшейту 
қажеттігін айтты.

Нұрсұлтан Назарбаев түркі 
әлемінің дамуына серпін беру-
ге  тиіс төрт бағытқа назар ау-
дарды. Соның біріншісі ретінде 
Қазақстан Президенті түркітілдес 
елдердің экономикалық әлеуетін 
ашу мәселесін атап өтті. Тәуелсіз 
алты мемлекеттің ішкі жал-
пы өнімінің жиынтық көлемі 1 
триллион 200 миллиард дол-
лардан асады. Сөйте тұра, 
Қазақстанның сыртқы сауда ай-
налымында 5 елдің үлесі небәрі 
6% ғана. Сондықтан бізге ортақ 
экономикалық әлеуетімізді ба-
рынша нығайтқан жөн, деді 
Нұрсұлтан Назарбаев.

Мемлекет басшысы 
Түркі әлеміне жаңа жобалар 
ұсынатын көлік мүмкіндіктерін 
пайдаланудың маңыздылығына 
да тоқталды. «Батыс Еуропа – 
Батыс Қытай» автомагистралінің 
Қазақстандағы бөлігінің 
құрылысы аяқталуда. Осы 
жылдың соңында Түрікменстан 
мен Иранға қатынайтын 
теміржол құрылысы бітеді, ол 
Парсы шығанағына жол аша-
ды. Келесі жылы Қытайдан Ка-
спийге дейін біздің еліміздің 
аумағы арқылы өтетін теміржол 
құрылысын аяқтау көзделген. 
Біз Ақтау портының қуатын арт-
тыруды да жоспарлап отыр-
мыз. Осыған байланысты Ақтау, 
Баку және Самсун порттары 
арасындағы ынтымақтастықты 
дамыту маңызды, деді Қазақстан 
Президенті.

Нұрсұлтан Назарбаев 
Еуразиялық экономикалық 
одақтың құрылуы жаңа 
перспективаларға жол ашып, 
соның арқасында түркітілдес 
мемлекеттердің іскер топта-
ры Қазақстанда бірлескен 
кәсіпорындар құру арқылы 170 
миллиондық нарыққа шыға ала-
тынын айтты.

Қазақстан Президенті 
түркі әлеміне туристерді тар-
ту осы елдердің әлеуметтік-
экономикалық дамуына оң 
ықпалын тигізетіндігіне де на-
зар аударды. Түркі дүниесінде 
әлемдік қоғамдастықтың зор 
қызығушылығын тудыратын 
табиғи нысандар мен тари-
хи орындар жеткілікті. Бізге 
осы салада бірлесіп туризм 
инфрақұрылымын  жаңғырту 
қажет, деді Нұрсұлтан Назарба-
ев. Мемлекет басшысы, сондай-
ақ, түркі әлемінде туризмді дамы-
ту үшін бірлесе отырып туристік 
өнім әзірлеп, Ұлы Жібек жолы 
брендін пайдалануды ұсынды.

Бұдан бөлек, Нұрсұлтан На-
зарбаев ТҮРКСОЙ, Түркі академи-
ясы, Түркі мәдениеті мен мұрасы 
қоры тәрізді құрылымдардың 
маңыздылығын атай келе, 
дәстүрлі мәдени-гуманитарлық 
байланыс тарды одан әрі нығайту 
қажеттігін айтты. Түркі академия-
сы ортақ құндылықтарымыз бен 
мұра ларымызды зерделеу ісінде 
көп нәрсе жасай алады. Түркі 
халықтарының мәдениеті мен 
өнерін насихаттауда ТҮРКСОЙ-
дың атқаратын рөлі зор. Оның 
белсенді қызметі бірлігімізді 
нығайтып, мәдени байланыстар-
ды кеңейтуге ықпал етуде, деді 
Қазақстан Президенті.

Нұрсұлтан Назарбаев 
ТҮРКСОЙ және Түркі кеңесі сияқты 
ұйымдарда жұмыс істеу үшін  
ұйымға мүше-мемлекеттердің 
университеттерінде жас маман-
дар даярлау қажеттігіне тоқталды. 
Сондай-ақ, ол Түркі академия-
сына түркі әлемі елдерінің инте-
грациялану жолдарын айқындау 
үшін бағдарлама әзірлеуге тап-
сырма беруді ұсынды.

Соңында Нұрсұлтан На-
зарбаев Түркі кеңесінің келесі 
тақырыбына қатысты ұсыныс 
енгізді. Бұл орайда ол мүше-

мемлекеттерде ақпараттық 
кеңістікті және бәсекеге қабілетті 
бұқаралық ақпарат құралдарын 
дамытудың маңыздылығына 
тоқталды. Сонымен қатар, 
халықаралық қоғамдастыққа 
түркі әлемін танытатын телеар-
на ашу мүмкіндігін қарастыруды 
ұсынды.

Қазақстан Президенті сөзінің 
соңында осы отырыста Ұйым 
төрағалығының тізгіні Түркия 
Пре  зиденті Абдулла Гүлге тап-
сырылып отырғандығын айта 
келе, Түркияға Түркі кеңесінің 
қызметін ілгерілету жолында 
үлкен табыстар тіледі. Бауырлас 
түрік халқында «Іс болашағына 
тартады» деген қанатты сөз бар. 
Ендеше, біздің әрбір бастаған 
ісіміз сәтті болып, Кеңесіміздің 
келешегі кемелдене берсін! Өзара 
бірлігіміз нығая түссін, құрметті 
бауырлар! Түркітілдестер түгел 
болайық, бірге болайық! деп 
аяқтады өз сөзін Нұрсұлтан На-
зарбаев.

Саммит барысында сөз алған 
түркітілдес мемлекеттер басшы-
лары бұл жолғы басқосу және 

онда қабылданған шешімдер 
туризм саласының дамуына 
қосымша күш беретіндігін, осы 
салада Ұйымға мүше елдердің 
ынтымақтастығы мен өзара іс-
қимылын арттыра түсетіндігін 
мәлімдеді. Сондай-ақ, 
ынтымақтастықтың басқа да ба-
сым бағыттары бойынша осын-
дай кездесулер өткізудің маңыз-
дылығына тоқталды.

Отырыс соңында Түркітілдес 
елдер Ынтымақтастық кеңесінің 
төртінші саммитінің декларация-
сы қабылданып, оған салтанатты 
жағдайда қол қойылды.

Ынтымаќ   
тастыќтыњ негiзгi 

ќырлары

Саммит аяқталғаннан 
кейін Қазақстан басшысы 
Түрікменстан Президенті Гур-
бангулы Бердымұха медовпен 
кездесті.

Осы оқиғаға орайлас екі ел 
арасындағы ынтымақтастық 
тарихына қысқаша зер са-
латын болсақ, Қазақстан 
мен Түрікменстан арасында 
дипломатиялық қатынас 1992 
жылдың 5 қазанында орна-
ғандығын еске аламыз. Ал сая-
си саладағы іс-әрекеттердің 
қалыптасуында 1993 жылғы 19 
мамыр дағы Достық қатынастар 
және ынтымақтастық туралы 
шарттың және 1997 жылғы 27 
ақпандағы Ынтымақтастықты 
одан әрі дамыту туралы 
декларацияның мәні зор болып 
табылады. Екі ел арасындағы 
с а у д а - э к о н о м и к а л ы қ 
қатынастар дамып келеді. 
Еліміздің кедендік статис-
тикасының деректері бойын-
ша, 2012 жылы өзара сауда 
айналымының көлемі 344,6 
млн. АҚШ долларын (экспорт 
– 165,6 млн.; импорт – 179 
млн.) құрап, 2011 жылмен 
салыстырғанда 88,4%-ға артты. 
2013 жылдың 9 айы ішінде тау-
ар айналымы 328,4 млн. АҚШ 
доллары (экспорт – 126,9 млн.; 
импорт – 201,4 млн.) болды.

2009 жылғы желтоқсандағы 
Түрікменстан – Өзбекстан 
– Қазақстан – Қытай газ 
құбырының іске қосылуына 
байланысты отын-энергетика 

саласындағы ынтымақтастықтың 
болашағы жақсы деп бағалануда. 
Көлік және коммуникация 
саласындағы ынтымақтастық та 
жоғары қарқынмен дамып отыр. 
Теміржол, автомобиль және су 
көлігі салаларында өзара тиімді 
жобалар бар.

2007 жылы 1 желтоқсанда 
Қазақстан, Түрікменстан және 
Иран үкіметтері арасында Өзен 
(Қазақ стандағы ұзындығы 
– 140 шақырымға жуық) – 
Қызылқия – Берекет – Этрек 
(Түрікменстандағы ұзындығы – 
450 шақырымнан астам) – Гор-
ган (Ирандағы ұзындығы – 90 
шақырымнан астам) теміржолын 
салу туралы үшжақты келісімге 
қол қойылды. Осы жолдың 
Қ а з а қ с т а н - Т ү р і к м е н с т а н 
бөліктерінің ашылу салтана-
ты Түрікменстан Президенті 
Г . Б е р д ы м ұ х а м е д о в т і ң 
Қазақстанға 2013 жылғы 10-11 
мамырда мемлекеттік сапары 
барысында өтті.

Мемлекет басшысы 
Нұрсұлтан Назарбаевтың 

Түрікменстан Президенті Гур-
бангулы Бердым ұхамедовпен 
осы жолғы Бодрум қаласында 
өткен кездесуінде екіжақты 
қарым-қатынастарды әрі қарай 
дамытудың перспективала-
ры және Г.Бердымұхамедовтің 
Қазақстанға 2013 жылғы 
мемлекеттік сапарының 
қорытындысы бойынша қол жет-
кен уағдаластықтарды жүзеге 
асыру барысы талқыланды. Со-
нымен қатар, халықаралық күн 
тәртібіндегі өзекті мәселелер 
жөнінде пікір алмасылды.

Мемлекет басшылары сауда-
экономикалық, мұнай және газ, 
көлік-транзиттік, мәдени-гумани-
тарлық салалардағы өзара іс-
қимылды нығайту мәселелерін, 
сондай-ақ, шекара маңындағы 
ынты мақтастықтың негізгі 
аспектілерін қарады. Президент-
тер екі елдің сауда-экономикалық 
әлеуеті толық пайдаланылмай 
отырғанын, соған байланысты 
өзара тауар айналымын ұлғайту 
жөніндегі жұмыстарды жандан-
дыру қажеттігін айтты.

Нұрсұлтан Назарбаев пен 
Гурбангулы Бердымұхамедов 
таяуда құрылысы аяқталатын 
«Қазақстан – Түрікменстан – 
Иран» теміржол магистралі үш 
елдің жүк тасымалын оңтүстік 
және солтүстік бағыттарда 
ұлғайтуға мүмкіндік беретініне 
сенім білдірді.

Т‰ркия – елiмiздiњ 
сенiмдi серiктесi

Мұнан кейін Қазақстан бас-
шысы Түркия Президенті Аб-
дулла Гүлмен кездесті. Кездесу 
барысында Мемлекет басшы-
лары қазақ-түрік стратегиялық 
серіктестігін нығайтудың негізгі 
бағыттарын талқылады, сондай-
ақ, халықаралық күн тәртібіндегі 
өзекті мәселелерге тоқталды. 
Нұрсұлтан Назарбаев пен Аб-
дулла Гүл «Жаңа синергия» 
бірлескен ортақ экономикалық 
бағдарламасы аясындағы 
бірқатар бағыттар бойынша 
өзара іс-қимылды арттыру 
мәселелерін қарастырды.

Қазақстан Президенті Түркия 
біздің елдің негізгі экономикалық 
серіктесінің бірі екенін айтты. 
Нұрсұлтан Назарбаев мәдени-

гуманитарлық, әсіресе, білім 
беру саласындағы қарым-
қатынасты одан әрі өрістету жай-
ына айрықша назар аударды. 
Нұрсұлтан Назарбаев екі елдің 
оқу мекеме лерінде білім ала-
тын жастар санының көбеюі бұл 
үрдістің қарқын алуына оң ықпал 
етіп  отырғанын атап көрсетті.

Ал Қазақстан Республи-
касы мен Түрік Республикасы 
арасындағы дипломатиялық 
қатынастар 1992 жылғы 2 на-
урызда орнаған болатын. Екі 
халықтың көптеген өңірлік 
және халықаралық мәселелер, 
энергетикалық қауіпсіздік пен 
экономикалық өзара іс-қимыл 
бойынша Астана мен Анка-
ра мүдделерінің сәйкестігіне 
негізделген Қазақстан-
Түркия қатынастарының 
даму қарқыны екі мемле-
кет ынтымақтастығының 
стратегиялық сипатын көрсетеді.

Қазақстан Президенті 
Н.Назарбаевтың 2003 жылғы 
Түркияға жасаған ресми сапа-
рынан бастап жоғары деңгейдегі 
сапарлармен алмасу тұрақты 

өтуде. Соның ішінде Нұрсұлтан 
Назарбаевтың 2009 жылғы 21-23 
қазанда Түркияға жасаған ресми 
сапары екіжақты қатынастардың 
дамуына айтарлықтай серпін 
берді. Сапар бағдарламасының 
саяси бөлігінің өзекті тармағы 
– алғашқы рет қол қойылған 
Қазақстан мен Түркия арасындағы 
стратегиялық әріптестік туралы 
шарт болып табылды.

Түркия – Қазақстанның 
маңызды сауда-экономикалық 
әріптестерінің бірі. Біздің 
еліміздің Статистика агенттігінің 
мәліметтері бойынша Қазақстан 
мен Түркия арасындағы тау-
ар айналымы 2010 жылы 1,85 
млрд. долларды, 2011 жылы 
3,303 млрд. долларды, 2012 
жылы 4,015 млрд. долларды 
(экспорт – 3,229 млрд. доллар, 
импорт – 786 млн. доллар), ал 
2013 жылы 3,496 млрд. доллар-
ды (экспорт – 2,595 млрд. дол-
лар, импорт – 901 млн. доллар) 
құрады.

Мәд е н и - г у м а н и т а р лы қ 
саладағы Қазақстан-Түркия 
ынтымақтастығы жоғары 
белсенділік сипатына ие. Бұл 
бағытта тараптар өкілдерінің 
мәдени шараларға қатысуына, 
шығармашылық делегация-
лармен алмасу тәжірибесін 
жалғастыруға, екі ел қалалары 
мен аймақтары арасындағы 
бауырластық қатынастарды 
дамытуға ерекше көңіл бөлінеді.

Түркістандағы Қ.А.Ясауи 
атындағы халықаралық 
қазақ-түрік университетінің, 
Алматыдағы мемлекеттік 
емес С.Демирел атындағы 
университеттің, Жамбыл 
есептік-несиелік экономикалық 
колледжінің, №29 қазақ-түрік 
лицейінің, «Достық» білім беру 
орталығының, «Шахлан» ба-
стауыш мектебінің қызметі 
білім саласындағы өзара 
ықпалдасудың табысты үлгісі 
болып табылады.

Түрік тарапының бастама-
сымен Түркия аумағында қазақ 
халқының қайраткерлеріне: 
Абай Құнанбаевқа, Мұхтар 
Әуезовке, Мағжан Жұмабаевқа, 
Абылай ханға, Қабанбай батырға 
ескерткіш орнатылған. Міне, осы-
лайша аралас-құраластығымыз 
жыл өткен сайын дами түскен 

Түркия Президентімен бұл жолғы 
кездесу де достық жағдайда 
өрбіді.

Кењестiњ мемле-
кеттер ‰шiн мањызы 

жоѓары

Мемлекет басшы-
сы Нұрсұлтан Назарба-
ев Түркітілдес мемлекеттер 
ынтымақтастығының төртінші 
саммитінің қорытындысына 
арналған брифингке қатысты. 
Қазақстан Президенті қарым-
қаты настардың қарқынына 
экономикалық және мәдени-
гуманитарлық саладағы 
ынтымақтастық оң ықпал 
ететінін айта келіп, Кеңестің 
біздің ел мен мүше-мемлекеттер 
үшін маңыздылығын атап өтті. 
Бұдан бөлек, ол Әзербайжан, 
Түрікменстан және Түркия бас-
шыларымен болған кездесулер 
екіжақты өзара ықпалдастықтың 
қазіргі жағдайы мен перспекти-
валарын талқылауға мүмкіндік 
бергеніне тоқталды.

Нұрсұлтан Назарбаев от-
ырыста түрлі мәселелердің 
қарастырылғанын, соның 
негізгісі туризм индустриясын 
дамыту туралы болғанын атап 
өтті. Түркия туризм саласын-
да жақсы ілгеріледі, біз оның 
тәжірибесін алу, қажетті маман-
дарды түрік университеттерінде 
даярлау жөнінде уағдаластық, 
деді Қазақстан Президенті.

Нұрсұлтан Назарбаев 
бірыңғай ақпараттық кеңістікті 
бірлесіп дамыту мәселесі осы 
жылдан бастап талқыланатынын 
айтты. Мен бүкіл әлемге 
түркітілдес елдер туралы, біздің 
мәдениетіміз бен тарихымызды 
баяндайтын арнайы спутниктік 
телеарна ашу мәселесін 
қарастыруды ұсындым. Сол 
арқылы біз мемлекетімізге на-
зар аудартып, соның ішінде 
Қазақстанның индустриялық 
бағдар ламасы туралы айтатын 
боламыз, деді Нұрсұлтан Назар-
баев.

Мемлекет басшысы оты-
рыста талқыланған маңызды 
мәселенің бірі көлік және ком-
муникация саласын дамыту 
болғанын атап өтті. Ол салынып 
жатқан автомобиль жолдары 
мен теміржолдардың ел эко-
номикасы үшін маңыздылығын 
айтты. Нұрсұлтан Назарбаев 
биыл аяқталуы жоспарланған 
Қазақстан – Түрікменстан – 
Иран теміржолы өңірдегі көлік 
және логистика желісінің одан 
әрі дамуына септігін тигізетініне 
назар аударды.

Қазақстан Президенті 
Түркі кеңесі мен Еуразиялық 
экономикалық одақ арасында 
ешқандай қарама-қайшылық 
жоқ екендігін де атап өтті. 
ЕАЭО-ның өзге мемлекеттердің 
қосылуына есігі ашық. Мысалға, 
Түркия және басқа мемлекет-
тер болашақта осы бірлестіктің 
қауымдасқан мүшесі бола 
алар еді. Бірақ бұл Еуразиялық 
экономикалық одаққа мүше 
барлық мемлекеттердің құзы-
рындағы мәселе болып санала-
ды, деді  Назарбаев.

Сонымен қатар, Қазақстан 
басшысы Армения мен 
Қырғызстан одаққа қосылуды 
жоспарлағанын, ал бірқатар 
өзге елдер бірлестікпен сау-
даны дамытуға қызығушылық 
танытып отырғанын айтты. 
Н.Назарбаев бұл ретте ұйымды 
одан әрі нығайту үшін жұмыс 
істеу керектігін атап өтті.

Сонымен, Түркітілдес 
м е м л е к е т т е р 
ынтымақтастығына 

мүше елдер экономиканың 
нақты салалары бойынша 
бірлесіп даму бағытын ұстана 
бастады. Осы бағытта құнды 
ұсыныстар айтылды. Біздің ойы-
мызша, бұл жолғы саммиттің 
басты жетістігінің бірі осы болып 
табылады.

Сұңғат ӘЛІПБАЙ, «Еге-
мен Қазақстан» – Бодрумнан 
(Түркия).

Суреттерді түсіргендер  
С.БОНДАРЕНКО, Б.ОТАРБАЕВ
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1. Ознакомление с 
приказом президента прав-
ления ТЭКЦ «Ахыска» РК 
З.И.Касанова о продлении 
полномочий директора фи-
лиала ТЭКЦ «Ахыска» ЮКО 
Л.К.Асанова.

2. Проведение 31 мая 
Дня памяти жертв политиче-
ских репрессий.

По первому вопросу вы-
ступил Сейдулла Абдуллае-
вич Ибишев – советник пре-
зидента правления ТЭКЦ РК 
«Ахыска»:

- На основании отчета о 
проделанной работе дирек-
тора ОО «ТЭКЦ «Ахыска» 
ЮКО» господина Асанова 
Л.К. за период с 2009 по 2014 
гг. на заседании с участием 
секретаря малой Ассамблеи 
Т.Л. Курманбаевой, на осно-
вании ходатайства и реко-
мендаций общего собрания 
перед президентом Всемир-
ной ассоциации турок-ахыска 
З.И.Касановым о продлении 

срока полномочий нынеш-
него директора ТЭКЦ ЮКО 
Л.Асанова, был получен  
приказ №19 от 17.05.2014 г. 
о продлении его полномочий 
до июня 2019 года. На том же 
собрании руководителем ап-
парата филиала ТЭКЦ ЮКО 
был назначен Тофик Мусаев. 
Произнеся напутственные 
слова, Сейдулла Ибишев по-
здравил Л.К.Асанова с прод-
лением полномочий, Мусае-
ва Тофика с назначением на 
должность  руководителя ап-

парата ТЭКЦ ЮКО. Пожелал 
им успехов в общем деле и 
работы во благо своей Роди-
ны – Казахстана, во благо 
своего народа.

На собрании выступили 
все руководители районных, 
поселковых филиалов ТЭКЦ 
ЮКО, бизнесмены, активи-
сты. Они также поздравили 
Л.К.Асанова, Т.С.Мусаева и 
пожелали, как одна команда, 
продолжать работать вме-
сте, воплощать в реальность 
новые идеи, новые начина-
ния.

Затем слово было предо-
ставлено директору филиа-
ла ТЭКЦ ЮКО  Л.К.Асанову, 
который в свою очередь по-
благодарил всех присутству-
ющих за их активность, под-
держку и понимание.

По второму вопро-
су выступили Л.К.Асанов, 
Р.И.Ламаев.

Переходя ко второму во-
просу, Л.К.Асанов сказал, 
что репрессии при сталин-
ском режиме коснулись всех, 
это боль всего Казахстана и 

этносов, проживающих под 
одним шаныраком в дружной 
семье.

31 мая в Казахстане от-
мечается скорбная дата, 
знаменующая одну из самых 
трагических страниц в исто-
рии нашей страны. В 1997 
году Указом Президента Ка-
захстана Н.А.Назарбаева 
31 мая был объявлен Днем 
памяти жертв политических 
репрессий. В годы репрес-
сий были ликвидированы 
целые прослойки общества, 
интеллигенция, зажиточное 

крестьянство, управленцы, 
видные революционеры. За 
период с 1921 по 1954 г. было 
осуждено около 100 тысяч 
человек, 25 тысяч были ре-
прессированы, республика 
превратилась в своего рода 
огромную интернациональ-
ную тюрьму.

Л.К.Асанов и Р.И.Ламаев 
призвали почтить память 
жертв репрессий мину-
той молчания. После чего 
Л.К.Асановым был дан поми-
нальный обед.   

Под таким девизом 
прошло очередное 
собрание представи-
телей ТЭКЦ «Ахыска» 
ЮКО в г.Шымкент под 
председательством 
Асанова Л.К., собрав-
шее под крышей той-
ханы «Жибек Жолы» 
более 200 человек, 
среди которых были 
все руководители 
районных, поселко-
вых филиалов. Со-
брание вел Тофик 
Мусаев, ознакомив-
ший присутствующих 
с повесткой дня, со-
стоящей из двух во-
просов:

2008 жылдың қаңтар айынан 
бері Шымкент қаласы Абай ау-
даны Қайнарбұлақ саяжайында 
орналасқан №83 орта мектептің 
директорлық қызметін абырой-
лы атқарып келеді. Өскелең жас 
ұрпаққа саналы төрбие, сапа-
лы білім беру жолында аянбай 
еңбек етуде. Білім ордасының 
басшысы ретінде қарамағындағы 
қызметкерлерімен ортақ тіл та-
бысып, ағалық жанашырлық 
танытып келеді. Берікбай 
Елтайұлы- өзін білікті басшы 
ретінде көрсете білген тұлға. 
Ол мол тәжірибесімен, шебер 
ұйымдастырушылық қабілетімен, 
оқу- тәрбие жұмыстарының 
тиімді түрлері мен әдістерін 
қолданып, ұжымның нәтижелі 
жұмыс жасауын қамтамасыз етіп 
келеді. Педагогикалық  ұжым 
мүшелері Берікбай Елтайұлының 
басшылығымен инновациялық- 
ақпараттық технология бойынша 
сабақ берудің түрлерін енгізіп, 
бүгінгі жаңа жетістіктерін іске асы-
руда. Михеев Берікбай Елтайұлы 
ұжымының арасында білгір бас-
шы және білікті маман ретінде 
құрмет пен ерекше беделге ие. 
Михеев Берікбай Елтайұлының іс- 
тәжірибелі аудандық, облыстық 
басылымдарда үздіксіз жарияла-
нып тұрады.

Б.Е.Михеев 2012 жылы «НҰр 
Отан» Халықтық Демократиялық 
партиясы Жоғарғы партия 
мектебінің «Алматы өнерлік 
партиялық оқу орталығы» 
ұйымдастырылған «Өңірде 
мемлекеттік бағдарламаларды 
тиімді іске асырудағы партияның 
рөлі» атты тақырыпта Шымкент 
қаласында өткен біліктілікті арт-
тыру семинар- тренингін бітіріп, 
сертификатын иеленген. Кем-
бридж бағдарламасы бойынша 
басшылардың шеберлігін артты-
ру курсын бітіріп, өз мектебінде 
көшбасшылық жасап, мектептің 
және қоғамның дамуына өз үлесін 
қосып келеді.

Берікбай Елтайұлы Михе-
ев оқу- тәрбие саласындағы 
ерен еңбектері әрдайым еленіп 
төмендегідей марапаттауларға 
ие болған:

ҚР Президенті Н.Ә.Назарбаев 
Алғыс хаты (2012 ж), Ғылым 
және білім министрлігінің 

Құрмет грамотасы (2009ж), 
ОҚО Білім басқармасы бас-
шысы А.Елшиеваның Алғыс 
хаты (2012 ж), ҚР «Нұр Отан» 
ХДП Алғыс хаты (2011 ж), ОҚО 
мәслихат хатшысы Қ.Ержаннан 
мадақтама (2013 ж), Шымкент 
қаласы әкімі А. Мырзахметовтың 
Алғыс хаты ( 2011 ж), «Нұр Отан» 
партиясының 15 жылдығына 
орай Республикалық «Нұр Отан» 
партиясының Алғыс хаты, Шым-
кент қаласындағы « Нұр Отан» 
ХДП Алғыс хаты (Ө.Мелдеханов 
2013ж), Абай ауданы әкімі 
Ж.Байғоновтың Алғыс хаты 
(2013ж), Шымкент қаласының 
әкімі Қ.Молдасейітовтың Алғыс 
хаты (2012ж), Шымкент қалалық 
маслихатынан Н.Бекназаровтың 
Алғыс хаты (2012ж), Шымкент 
қаласының әкімі А.Жетпіспаевтың 
Алғыс хаты (2011ж), Шым-
кент қаласы Абай ауданы әкімі 
А.Татыбаевтың Алғыс хаты 
(2014ж), Сондай -ақ «Шапағат», 
«Батыр», «Сауап», «Д.А.Қонаев», 
«С.Рахимов» тағы басқа бірнеше 
медальдардың иегері.

Берікбай Елтайұлы Михеев- 
жаңашыл, іскер адам. Оңтүстік 
Қазақстан облысының білім 
саласының дамуына әрдайым 
қолдау көрсетуде. ОҚО білім 
саласының ілгірілеп басуына 
үлкен септігін тигізуде. Жанұялы: 
үш ұл, екі қыз тәрбиелеп отыр.

Ол өзі тұрған ауданның түрлі 
шаралардың басы- қасында 
жүріп, кейінгі жастарға өзінің 
аталық ақылын  айтып, оларды 
имандылық жолына тәрбиелеп 
келеді. Сондай- ақ мектеп 
жасындағы жастармен жиі 
кездесулер өткізіп, олардың 
бойындағы елге, жерге деген 
патриоттық сезімдерінің мығым 
болуына жол сілтей біледі, өз 
ортасында ұлттық тәрбиелік 
ұғымдарды үнемі насихат-
тап жүреді. Үлкенге құрмет, 
кішіге ізет көрсетіп, адами 
қасиеттерімен көпшілікке сый-
лы.

Өзінің білімділігі мен мол 
тәжірибесінің арқасында білім 
саласында үзіліссіз 20 жыл еңбек 
етіп, адамгершілігі мол азамат 
ретінде өз замандастарының 
ортасында шынайы құрмет пен 
беделге ие азамат.

Берікбай Елтайұлы Михеев 1971 жылы қараша 
айынының 2-жұлдызында Оңтүстік Қазақстан 
облысы Бөген ауданы Қайтпас-1 бөлімшесінде 
жұмысшы отбасында дүниеге келген. Ұлты- қазақ. 
Қазақстан Республикасының азаматы. Білімі 
жоғары. 1994 жылы Алматы әскери институтын,  
2004 жылы Халықаралық Қазақ Түрік университетін 
тәмамдаған. Педагогикалық өтілі-20 жыл.

Берікбай Елтайұлы Михеев- «Нұр Отан» 
ХДП Абай аудандық филиалының «Самал» БПҰ 
төрағасы және партиямыздың белсенді мүшесі. 
Берікбай Елтайұлы Михеев өзінің еңбек жолын 
1995 жылы Шымкент қаласындағы №58 орта мек-
тепке алғашқы әскери дайындық мұғалімі болып 
бастаған. Директордың тәрбие ісі жөніндегі орын-
басары қызметтерін атқарды.
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Концерт удался на славу.  
Худрук Ислам Гамидов очень 
тщательно подготовил ребят к 
этому мероприятию. Волнова-
лись и дети, и родители. Вол-
новались и мы – организаторы 
данного мероприятия. Так как 
в это время года мы, жители 
сёл, заняты работой в огородах, 
на полях, по хозяйству, мы со-
мневались в активном участии 
родителей из-за нехватки вре-
мени. Но сомнения наши раз-
веялись с началом концерта. 
Хотя на сцене дети выступали 
впервые, свои способности они 
раскрыли полностью. Поддерж-
ка зала дала им силы. Диалог 
сцена – зал дал свои результа-
ты. Сценарий, подготовленный 
Исламом Гамидовым и подкор-
ректированный Кошали Гусей-
новым, понравился всем. Аким 
района Бахытжан Балтабекович 
выступил с речью и от души по-
здравил ТЭКЦ Шуского района. 
Концерт ему очень понравился, 
он пожелал удачи и предложил 
руководителям других этноцен-
тров брать пример с Турецкого 
центра. В районном масштабе 
работа ТЭКЦ является приме-
ром и образцом работы с на-
родом, детьми. Со своей сто-
роны директор ТЭКЦ Шуского 
района Кошали Аллазович Гу-
сейнов выразил благодарность 
Бахытжану Балтабековичу за 
внимание и поддержку, и от 
имени актива ТЭКЦ накинул на 
его плечи белоснежный чапан. 
Также благодарность Кошали 
Гусейнов выразил начальнику 
отдела внутренней политики Ка-

В работе сессии приняли 
участие члены ассам-
блеи, акимы районов и 

городов, секретари маслихатов 
всех уровней, представители 
областных и районных этно-
культурных объединений, обще-
ственных молодежных и вете-
ранских организаций, высших и 
средних учебных заведений. 

Председатель региональной 
ассамблеи, аким области Карим 
Кокрекбаев, открывая заседа-
ние, отметил, что сессия прохо-

дит накануне важного события в 
истории государства – подпи-
сания Договора о создании Ев-
разийского экономического сою-
за, идею которого еще двадцать 
лет назад высказал Президент 
страны Нурсултан Назарбаев.

Жамбылский областной фи-
лиал Турецкого этнокультурно-
го центра «Ахыска» в полном 
составе во главе с директором 
Мухмуджаном Давришевым 
приняли участие в XVII сессии 
ассамблеи. Приняли во внима-

ние все указания и советы по со-
хранению общих и национальных 
ценностей. Особо заинтересовала 
идея сохранения главных момен-
тов нашей истории. Глава региона 
считает важным обобщить мате-
риал по истории этносов области 
и продолжить поисковую работу 
героев Великой Отечественной 
войны: привлечь к этой работе 
ученых-историков, студентов, 
школьников, записать воспомина-
ния очевидцев тех суровых лет.

Сегодня ассамблея обла-
сти вышла на новый этап раз-
вития, разработана и одобрена 
региональная Концепция раз-
вития ассамблеи области до 
2020 года, действуют советы 
общественного согласия, рабо-
тают советы матерей, усилено 
научно-экспертное сопровожде-
ние деятельности ассамблеи.

Отделом по делам молодежи 
и культуры Жамбылского област-
ного филиала ТЭКЦ «Ахыска» 
во главе председателя Зульфии 
Фармановой и заместителем 
Алиханом Ахметовым была про-
ведена обширная работа по аги-
тации молодежи, направленной 
на воспитание национальной 
идентичности и возрождению 
духовно-нравственных ценно-
стей. 

- Я поддерживаю совмест-
ную инициативу ассамблеи на-
шей области и Кыргызстана о 
проведении ежегодного форума 
лидеров молодежных центров 
на озере Иссык-Куль. Это свое-
го рода поощрение вашей рабо-
ты, – обратился К. Кокрекбаев 
к лидерам молодежи, присут-
ствующим на сессии.

В завершение участники 

«Единство народа Казахстана – общая 
история, общие ценности, общее будущее» 
– тема XVII сессии Ассамблеи народа Ка-
захстана Жамбылской области. В ходе ее 
работы аким Жамбылской области Карим 
Кокрекбаев призвал к сохранению общих 
ценностей. 

сессии единогласно приняли об-
ращение к жителям области, в 
котором говорится: «Не раз вре-
мя подвергало нас серьезным 
общим испытаниям, ставило 
перед историческим выбором. 
Мы с честью выдержали все. 
Народ Казахстана объединился 
в единую многонациональную 
семью, у которой одна страна, 
одна судьба, и в этом немалая 
заслуга Ассамблеи народа Ка-
захстана. Дальнейшее мирное 
созидание требует от предста-
вителей всех этносов единения. 
Призываем всех жителей обла-
сти сохранять и укреплять глав-
ную нашу ценность – единство 
народа, проявлять гражданскую 
ответственность и строить до-
стойное будущее нашего госу-
дарства».

Виолетта КАДЫРОВА

нату Кайратовичу Жапабаеву за 
внимание и активное участие в 
жизни нашей диаспоры и так же 
от имени актива ТЭКЦ накинул 
на его плечи чапан. Так же свои 

пожелания и восторг выразили 
председатели Русского центра 
– Лилия Павловна и Азербайд-
жанского центра – Гульсум 
ханым. Им понравилось, что в 
зрительном зале много детей, 
пришедших с родителями. Ли-
лия Павловна подчеркнула, что 
директор ТЭКЦ Кошали бей, как 
всегда, оригинален, и сегодняш-
ний концерт, посвященный ма-
мам, тому подтверждение. При-
сутствующим в зале бабушкам, 
мамам были вручены цветы в 
знак уважения и почитания на-
ших женщин. Ведущими дан-
ного мероприятия были Батыр 
Агалиев и Азиза Ширинова. Но-
мера исполняли: Жейлан Алие-
ва, Сабина Бакрадзе, Альфия 

Бакрадзе, Марьям Абидова, 
Лейла Раисова, Мадина Гусей-
нова, Фатима Гусейнова, Арзу 
Гусейнова, Санубар Гулиева, 
Зулял Тагирова, Зулял Рахи-

мова, Сальвар Бакрадзе, Рус-
лан Гамидов, Билал Мирзаев, 
Шамэн Асванди, Дениз Дурсу-
нов, Рустам Гамидов. От имени 
ТЭКЦ Шуского района поздрав-
ляем всех детей с прекрасно 
проведенным мероприятием, 
желаем им жизненных успехов! 
Благодарность всем родителям, 
дети которых участвуют в худо-
жественной самодеятельности. 
А зрителям спасибо за бурную 
поддержку. И большое спаси-
бо видеооператору – Лачину 
Ибрагимову за съёмки, снимки 
и за участие в нашем мероприя-
тии.

               Бинали ТАГИРОВ, 
координатор

 Шуского ТЭКЦ

В этом году, по традиции, наш ТЭКЦ решил поздравить мам, посвятив им кон-
церт, организованный силами наших детей, под руководством Ислама Гамидова. 
Концерт решили провести в РДК. Пригласили гостей – женщин из числа турок-
ахыска, матерей, детей и всех желающих. Гостем нашего мероприятия были аким 
района Бахытжан Балтабекович Нуркенов, руководитель отдела внутренней 
политики Канат Кайратович Жапабаев, председатель Русского центра Лилия Пав-
ловна Агулова, Азербайджанского центра Гульсум Мухамеджанова. 



7

7“Ахыска” 13 èþíÿ  2014
ahiska60@mail.ru№ 24

Продолжение. 
Начало в №23

Сакен Сыздыков исполнил 
«Дастурли эн»; 

Перизат Турарова ис-
полнила «Сайра булбул» М. 
Ержанова, народную песню 
«Сулу жирен», «Жиырма бес» 
Салкара, «Саранын эни» и 
«Ак жайык», «Ак ерке» Шам-
ши Калдаякова, которого на-
зывают «Королем казахского 
вальса». Песни его получили 
невероятную популярность и 
народную любовь. 

Ардак Балажанова - «Ах, 
Самара»; 

Нурай Танабаев - «Салем-
ай», «Сагындым сарыарканы» 
Т. Жанболатова, народную 
песню «Жариям айдай», «Жа-
мал кыз» Акан Серы, «Сары-
жайлау» и «Оз елим» Н. Тлен-
диева; 

Махан Шыгыс - «Mystical 
Force» Диего Модена, «Сары 
озен» халык кюи, «Ак Арал» 
Таира Бельгибая на казах-
ском народном инструменте 
«Сыбызгы» (тростниковая 
флейта, звук ее напоминает 
завывание степного ветра). 
Сегодня на Сыбызгы испол-
няют не только народные кюи, 
но и зарубежные. 

Гульжан Мустахим испол-
нила на Кыл Кобыз – «Сы-
бызгы» Калдыбая Абена, 
«Сары мойын» Жаппаса Ка-
ламбаева. Самый древний ка-
захский народный инструмент 
– это струнно-смычковый 
«Кыл Кобыз». В древности 
это был инструмент шаманов 
и баксы. Считался инстру-
ментом, наделенным магиче-
скими свойствами. Простому 
человеку нельзя было даже 
прикоснуться к этому инстру-
менту с удивительным звуком 
– священному «Кыл Кобыз». 

В середине ХХ века с 
созданием в Казахстане ор-
кестров и ансамблей народ-
ных инструментов, на основе 
старинного Кыл Кобыза был 
создан «Прима Кобыз». По 
своему строению и звуку он 
напоминает классическую 
скрипку, только звуки извле-
каются не подушкой пальца, 
а, как на Кыл Кобыз, основа-
нием ногтя. Динара Аблемова 
исполнила «Таkе five» Пола 
Дезмонда на Прима Кобызе. 

Нурсултан Оспанулы - 
«Конил коктеми» («Весеннее 
настроение») Асета Данено-
ва, «Кишкентай» Сейдоллы 
Байтерекова на Саз сырнай 
(казахский народный инстру-
мент, изготовленный из гли-
ны, по форме напоминаемое 
гусиное яйцо). Звук Саз сыр-
ная нежный, мягкий, певучий. 

Карагоз Гасимова испол-
нила «Сырлы Дала» («Таин-
ственная степь»), «Коктем 
ауени», как автор этих про-
изведений, на казахском на-
родном инструменте Жеты-
ген. Существует легенда об 
инструменте «Жетыген». У 
одного старца было 7 сыно-
вей, 7 смелых батыров. Один 
за другим сыновья уходили на 
войну и не возвращались до-
мой, погибали на поле битвы. 
Каждый раз, слыша страшную 
весть о смерти сына, старец 
натягивал на брусок дерева 
новую струну. Так появился 

инструмент «Жетыген». По 
форме напоминает русские 
гусли, а по звуку – арфу.

Ансамбль домбристов 
«Серпер», блестяще владею-
щий игрой на казахском на-
родном инструменте домбре, 
исполнил попурри «Шедевры 
казахской и русской музыки», 
музыкальный номер с эле-
ментами шоу; 

Ансамбль танца «Шалкы-
ма» исполнили танцы: «Был-
кылдак», «Шалкыма» Айт-
кали Жайымова, «Шолпы» 
Курмангазы, «Айда булпын», 
«Шаттык», «Куаныш», «Айжан 
кыз», «Керим-ай» Ыкыласа – 
исполнили Сандугаш Есеке-
шева и Айдана Акатаева.

«Ак-ку» («Белый лебедь») 
– символ чистоты и верности 
в любви. Этот образ воплощен 
во многих видах казахского 
искусства: изобразительном, 
инструментальной музыке и, 
конечно, в танце, который ис-
полнили Гульнур Джумабеко-
ва и Надира Тайжанова.

Артисты театра «Арлан» 

- это прекрасные девушки 
и могучие воины-батыры – 
представили нам театрали-
зованное костюмированное 
представление. «Кыз узату» - 
«Проводы невесты» – казах-
ский обряд.

Едиль Кусаинов – уни-
кальный музыкант, очень из-
вестный в Казахстане. Его по 
праву называют «Человек-
оркестр», он играет практи-
чески на всех инструментах. 
Владеет горловым пением, 
является автором всех испол-
няемых произведений.

В 2013 году в столице Ка-
захстана был открыт новый 
театр оперы и балета «Аста-
на Опера». В марте нынешне-
го года в Мариинском театре 
Санкт-Петербурга состоя-
лись первые гастроли театра 
«Астана Опера», а теперь 
перед нами выступила веду-
щая солистка – заслуженный 
деятель РК Дина Хамзина, 
она исполнила «Хабанеру» 
из оперы «Кармен» Ж. Бизе, 
«Лучше нету того цвету» Ми-
хаила Блантера.

Сакен Бекжанов - «Торе-
мурат» Курмангазы;

Анар Мурзаханова - «Акку» 
Н. Тлендиева;

Аскар Калкенов - «Тери-
скакпай» Курмангазы;

Ерсултан Куанов - «Шатта-
намын» А. Жайымова;

Жанат Жусупова - «Ата 
толгау» Н. Тлендиева на Кыл 
Кобызе;

Ботагоз Ташимова - «Жа-
воронок», румынская народ-
ная песня;

Эмина Бошымова - «Тор 
жорганын богелек кагуы» Ка-
зангап;

Кайрат Омаров - «Косба-
сар» Таттимбета.

Данияр Мукан - «Айтбай» 
выдающегося казахского на-
родного певца и композитора 
Биржана;

Театр танца «Терра» ис-
полнил танцевальные номе-
ра: «Пиала», «Восточный», 
«Джазовый», «Тан жарык» и 
«Гэкку».

В эти два дня из нашего 
этно-аула по всем просторам 
Невы разливалась казахская 
музыка. Песня – душа казах-
ского народа. На этой сце-
нической площадке свое ис-
кусство продемонстрировали 
солисты и творческие коллек-
тивы, выступили лучшие ма-
стера искусства Астаны. На 
сцену, сменяя друг друга, вы-
ходили народные певцы, об-
ладающие сильным голосом, 
солисты-инструменталисты, 
ф о л ь к л о р н о -
этнографические и танце-
вальные ансамбли. 

Ведущая Маржан Шакено-
ва сказала по окончании про-
граммы: «Дорогие петербурж-
цы и гости этого прекрасного 
города! Дорогие дамы и госпо-
да! На этом наша концертная 
программа закончилась, мы 
прощаемся с Вами. Большое 

вам спасибо за участие. До 
скорой встречи!»

Я восхищаюсь этой пре-
красной, красивой и обая-
тельной женщиной. Большое 
Вам спасибо, Маржан!

В конце дорожки, перед 
выходом на набережную, в 
этой полуюрте гости полу-
чили бесплатно в подарок: 
буклеты «Астана-2014», ди-
ски «Астана-2014», книги: 
«Елбасынын бастамасымен 
ашылган еди», каталог кол-
лекций фонда музея «АЛ-
ЖИР» - Астана-2012, «ALASH-
ALZHIR» - Астана-2011, 1 и 2 
тома. 

Благодаря празднику «Дни 
Астаны в Санкт-Петербурге» 
многие наши земляки встрети-
лись со своими старыми дру-
зьями, земляками, однокласс-
никами, которых так давно не 
видели, в связи с занятостью 
и отсутствием времени. Мно-
гие пришли с семьями, деть-
ми и внуками.

Мне довелось увидеться 
с семьями Абдрахмановых 
– Гульжахан, Ляззат и Али-

ей; Агыбаевых – Есболом и 
Гулсим; Ниеталиной Гулшат с 
тремя детьми; Мамбетовыми 
Оразбаем и Райхан; Бабажа-
новой Гулькашимой с внуком; 
Бакеновым Халелем с доч-
ками; Карауловой Галией с 
двумя детьми; Бисекеевой 
Светланой; Аргимбековой 
Мауегуль; Иришевой Айгуль; 
Бедельбаевой Раей; Жубат-
хановой Торегуль; Бижано-
вым Маханбетом; Усмановой 
Розой; Усеновой Ларисой; Ка-

сеновым Ерланом с детьми; 
Антеевым Мухтаром; Абдука-
римовым Бахытом и многими 
другими.   

17.05.2014 г. в 18.00 со-
стоялся Гала-концерт ма-
стеров искусств Казахстана 
в рамках «Дней Астаны в 
Санкт-Петербурге» в Санкт-
Петербургском академиче-
ском театре оперы и балета 
им М.П. Мусоргского. 

Кроме всего этого, в Ми-
хайловском театре состоял-
ся вечер балета «Астана-
Балет», а также концерт 
классической музыки Камер-
ного оркестра «Академии 
солистов» в Государствен-
ной академической капелле 
Санкт-Петербурга.

Аким города Астаны 
Имангали Тасмагамбетов и 
губернатор города Санкт-
Петербурга Георгий Полтав-
ченко заложили капсулу на 
месте строительства торгово-
делового комплекса «АСТА-
НА», который будет возведен 
на улице Савушкина. В здании 
торгово-делового комплек-

са планируется разместить 
офисы, представительства 
казахских и российских бан-
ков, залы для проведения 
конгрессов и конференций, 
выставочные залы.  Также 
посетили фестиваль «Сла-
вянская ярмарка», который 
проходил в Парке 300-летия 
Санкт-Петербурга. Они от-
крыли символическую книгу 
славянской летописи.  

Шерхан АБИЛОВ

На сцене ансамбль народных инструмен-
тов «Сарыарка» продолжил свое выступле-
ние, исполнив «Балбырауын» Курмангазы, 
«Казак эндеринен попурри», «Уран куй» 

Е. Усенова, «Ынгай ток» Сугира, произ-
ведения казахских композиторов, «Русские 
наигрыши» (обработка В. Иванова), «Керо-
глы» Даулеткерея, «Жорык» Махамбета.
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В проекте говорит-
ся, что организация 
TİKA в память о 70-

летии депортации органи-
зует бесплатную поездку на 
историческую родину для 
турок-ахыска, переживших 
депортацию. Такой щедрый 
жест со стороны органи-
зации TİKA  был принят с 
огромной благодарностью. 
Всем председателям филиа-
лов ТЭКЦ всех районов было 
дано задание предоставить 
списки дедушек, родивших-
ся на Кавказе, которые могут 
поехать на историческую ро-
дину. Общее же количество 
человек должно составлять 
не более 35 человек. Все же-
лающие также могли присо-
единиться к данной группе, 
но уже за свой счет (к этой 
группе относятся граждане, 
родившиеся уже в Казахста-
не). 

6 июня 2014 года в между-
народном аэропорту Алматы 
собрались наши дедушки 
со всех районов и областей 
страны, которые должны 
полететь на свою историче-
скую родину. В глазах каждо-
го из них читалось огромное 
волнение и ожидание чего-
то необыкновенного. Все они 
с огромным нетерпением 
ждали того момента, когда 
они вновь смогут ступить на 
родную землю, вдохнуть ее 
чистый воздух и увидеть до 
боли знакомые места. Жда-
ли, когда они смогут окунуть-
ся в прошлое, в свое детство, 
где они были так счастливы. 
Во всей этой суете перед по-
ездкой мне все же удалось 
поговорить с некоторыми из 
наших стариков.

Исо Шадыоглы Кады-
ров, житель села Карабу-
лак Талгарского района 
Алматинской области, 
1936 года рождения:

- Я родился в Грузинской 
Республике, в селе Агара 

Аспиндзского района. Мне 
было 8 лет, когда нас депор-
тировали. По приезде в Ка-
захстан нас поселили в посе-
лок Ключи, ныне Карабулак, 
и по сей день мы живем в 
этом поселке. Это моя пер-
вая поездка на историческую 
родину. Волнение, конечно 
же, есть. Очень хочется уви-
деть места, где я родился, 
посмотреть, изменилось ли 
там что-нибудь за эти годы. 
То немногое, что у меня 
осталось в памяти, скорее 
всего, как увиденный мною 
сон. Хочу выразить огромную 
благодарность организации 
TİKA  за то, что они дали нам 
возможность, быть может, в 
последний раз в своей жизни 
увидеть нашу родину. 

Исмаил Гулялыоглы Ис-
маилов, житель микрорайо-
на Алмерек Турксибского 
района города Алматы, 1932 
года рождения:

- Я родился в поселке 
Нияла Аспиндзского района 
Грузинской Республики. Де-
портацию я помню очень хо-
рошо, так как мне тогда было 

12 лет, и я был достаточно 
взрослым. Свою историю я 
уже рассказывал отдельно 
нашей газете, повторяться 
не будем. Единственно, хочу 
сказать спасибо всем орга-
низаторам данной поездки. 
Это действительно очень 
щедрый жест. Спасибо, что 
дали нам возможность еще 
раз увидеть нашу родину, по-
бывать на могилах наших от-
цов, дедов, почитать им там 
Коран и сделать дуа.  

Баладин Агалиевич 
Тороманов, житель села 
Бельбулак Талгарского 
района Алматинской об-
ласти, 1940 года рожде-
ния:

- Я родился в поселке Ас-
миза. В семье нас было 6 че-
ловек. Как мы жили на Кавка-
зе, я не помню, помню лишь 
то, как нас выселяли из до-
мов, загружали в товарные 
вагоны и отправляли. Все 
остальное я знаю только из 
рассказов родных. Мне дав-
но хотелось увидеть родину, 
и вот, выпала такая возмож-
ность. Огромное спасибо 

турецкой организации TİKA 
, всем тем, кто имеет хоть 
какое-либо отношение к ор-
ганизации и подготовке этой 
поездки. Дать возможность 
через 70 лет увидеть свою 
родину – это заслуживает 
всех похвал. Аллаһ сиздән 
разы олсун. 

Нурадин Аггезов, жи-
тель села Мерке Жамбыл-
ской области, 1936 года 
рождения:

- Родился я в селе Хыр-

тыз Аспиндзского района 
Грузии. Нас в семье было 7 
детей. Воспоминания мои о 
родине смутные, но, думаю, 
что настоящая поездка раз-
веет этот туман. Мне было 
почти 8 лет, когда военные 
пришли нас выселять из до-
мов, сажали в товарные ва-
гоны и отправляли в Сред-
нюю Азию. Благодаря нашим 
братьям-казахам, которые 
протянули нам руку помощи, 
поделились с нами всем тем, 
что было у них в то тяжелое 
время, мы выжили и дожили 
до этих дней. И сегодня по-
ездка на родину вызывает 
у меня целую бурю чувств 
и эмоций, которые не могу 
передать словами. Я думаю, 
у каждого здесь что-то похо-
жее творится на душе. Спа-
сибо TİKA , спасибо всем ор-
ганизаторам за то, что дают 
нам возможность побывать 
на земле, где мы родились, и 
увидеть необъятные ее про-
сторы.  

Бакир Агалиевич Гуня-
шев, житель села Узына-
гаш Жамбылского района 

Алматинской области, 
1941 года рождения:

- Родился я в селе Мар-
гастан Аспиндзского района 
Грузинской ССР.  Нас в се-
мье было пятеро детей. В 
годы депортации мне было 
года 3 от роду и я, конечно 
же, не могу помнить ни своей 
родины, ни депортации. Все, 
что я знаю, я знаю из рас-
сказов своих родителей. Уже 
здесь я окончил школу и сра-
зу стал работать в овощной 

бригаде. Времена были тя-
желые, поступить в универ-
ситет не было возможности. 
Со временем отучился на 
водителя и стал работать 
водителем в колхозе. Затем 
стал водителем автобуса по 
маршруту Алматы – Узына-
гаш. Помимо этого, я девять 
лет был председателем со-
вета старейшин Турецко-
го этнокультурного центра 
Жамбылского района Алма-
тинской области. В 1962 году 
я женился, имею шестерых 
детей. Через столько лет по-
ездка на историческую роди-
ну мне казалась несбыточной 
мечтой. Мне бы хотелось вы-
разить огромную благодар-
ность всем организаторам, 
спасибо вам большое за та-
кой подарок. 

О том, как наши отцы и 
деды съездили на историче-
скую родину, какие у них впе-
чатления остались от этой 
поездки, читайте в нашем 
следующем номере, после 
отпуска. 

Зейнаб  АЛИЕВА

14 ноября 2014 года исполняется ровно 70 лет со дня депорта-
ции турок-ахыска с исторической родины. Об истории депортации 
было написано много, но все же, еще осталось много белых пятен, 
много вопросов, требующих ответов. Республиканский Турецкий 
этнокультурный центр «Ахыска» объявил 2014 год годом почтения 
памяти всех людей, которые стали жертвами этого насилия. В связи 
с этим, во всех районах и областях нашей республики филиалами 
ТЭКЦ «Ахыска» проводятся мероприятия, посвященные 70-летию 
депортации турок-ахыска с исторической родины. Помимо этого, со 
стороны организации TİKA (Турецкое Агентство по Международно-
му Сотрудничеству и Развитию) был разработан проект – подарок 
туркам-ахыска к 70-летию  депортации. 
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Үстіміздегі жылдың 
14 қарашасында 
ахыска түріктерінің 

сүргінге ұшырағанына 70 жыл. 
Республикалық «Ахыска» түрік 
этномәдени орталығы 2014 жыл-
ды қуғын-сүргін құрбандарын 
еске алу және мадақтау жылы 
деп жариялаған болатын. Осыған 
байланысты Республикамыздың 
барлық өңірлерінде аталған 
датаға байланысты түрлі 
мәдени іс-шаралар өткізілуде. 
Ынтымақтастық және өркендеу 
агенттігі (ТИКА)  айтулы күнге құр 
алақан қарамай  Грузияда туылған 
35 қарияға кіндігі кесілген мекенге 
тағы да аяқ басуға мүмкіндік жа-
сады.  

Туған жер жайлы жыр да, қара 
сөзбен жазылған шығармалар 
да әрбір халықтың әдебиетінде 
молынан кездеседі. Бұдан біз 
әр халықтың туған жерін ардақ 
тұтып, анасындай қастерлейтінін 
байқаймыз. Қазақстандағы ахыска 
түріктерінің ұрпақтары өздерінің 
тарихи отаны жайында әр түрлі 
әдеби шығармалардан танып біліп 
тарихи деректерден оқып біліп 
жүр. Ал кешегі Грузияда туылған 
қарияның туған өлкесі әлі де көз 
алдында. Түрік Ынтымақтастық 
және өркендеу агенттігі (ТИКА) 
сол Кавказ жерінде туылып 
кейіннен жалпы халық болып 
сүргінге ұшыраған қариялардың 
арманына жетеледі.

1936 жылы туылған Исо 
Шадыоглы Кадыров. Алма-
ты облысы, Талғар ауданы, 
Қарабұлақ ауылы:

Мен Грузияның Аспинзе ау-
даны Агара ауылында туылған 
едім. Бізді жер аударғанда менің 
жасым сегізде еді. Қазақстанға 
келгенде бізді қазіргі Қарабұлақ 
ауылына жайғастырғанды. Әлі 
күнге дейін сол жерде күн кешіп 
келеміз. Бұл менің Ахыска жеріне 
бірінші рет баруым. Әрине 
толғанып тұрмын. Туған ауылым-
ды көргім келеді. Өткен жылдар 
ішінде қандай өзгерістер болып-
ты. Балалық ауыл әлі көз ал-
дымда. Өмірімнің соңында туған 
жерге барып қайтуға мүмкіндік 
туғызған ұйымдастырушылар мен 
демеушілерге алғыс айтамын.

1936 жылы туылған Исмаил 
Гулялыоглы Исмаилов. Алма-
ты облысы, Түркісіб ауданы, 
Алмерек ауылы:

Мен Грузияның Аспинзе ауда-
ны, Нияла ауылында туылғанмын. 
Мен сол кездегі күштеп жер 
аударылған күндер жадымда 
жатталып қалған. Өйткені мен 
ес білген 12 жасымда едім. Осы 
мүмкіндікті туғызған азаматтарға 
алғыс айтамын. Біз енді ол жер-
ге барып ата бабаларымыздың 
қабіріне із салып құран 
бағыштаймыз.

1940 жылы туылған Бала-
дин Агалиевич Тороманов. Ал-
маты облысы, Талғар ауданы, 
Белбұлақ ауылы:

Асмизада туылғанмын. Отба-
сымызда 6 адам едік. Мен Кавказ-
да турғанымыз жайында есімде 
ештеңе жоқ алайда бізді қалай 
күштер көшіргені есімде.  Енді 
70 жыл өткен соң туған өлкеге 

аяқ басып ауасымен тыныстауға 
мүмкіндік туып отыр. Алғысым 
шексіз.

1936 жылы туылған Нура-
дин Аггезов. Жамбыл облысы, 
Мерке:

Хыртыз ауылында дүниеге 
келгенмін. Отбасымызда 7 адам 
едік. Бәрі де еміс-еміс есімде. 
Сол жаққа барғанда танитын 
шығармын. Әскерилер келіп бізді 
көшіріп вагондарға салғанда 
менің жасым 8 еді. Қазақстанға 
келгенде қазақ бауырларымызға 
рахмет шеттетпей өніп өсіп 
кетуімізге жағдай жасады. Ал 
бүгін туған жеріме сапар ал-
дында үлкен толғаныс, жеткізе 
алмайтын көңіл-күйдемін. Бір 
кездері Отанымыз болған жерді 
көзімізбен көріп, топырағына аяқ 
басуға демеушілік еткен ТИКА-ға 
алғыс айтамын.

1941 жылы туылған Бакир 
Агалиевич Гуняшев. Алма-
ты облысы, Жамбыл ауданы, 
Ұзынағаш ауылы:

Маргастанда туылғанмын. 
Сүргінді 3 жасымда көрдім. Есімде 
қалғаны аз. Бәрін үлкендерден 
естіп білгенмін. Мен осында мек-
теп бітіріп жалпы бригадада жұмыс 
істедім. Қиын заман еді ЖОО-
ға түсу мүмкін емес еді. 9 жыл 
Түрік этномәдени орталығының 
ақсақалдар кеңесінің мүшесі бол-
дым. 1962 жылы үйленіп 6 бала 
сүйіп отырмын. Менің қиялымда 
жоқ еді Ахыска жеріне бару. 
Әрине алғысым шексіз.

«Ит тойған жеріне, ер – туған 
жеріне» немесе «Туған жер-
дей жер болмас, туған елдей ел 
болмас» деген бар. Бұлардың 
бәрінен шығатын қорытынды 
әркімге туған жері, туған елі 
қымбат екендігі. Алайда соңғы 
жүз жылда Қазақстанға жер ау-
дарылып алаш баласының киелі 
өлкесін өз Отанына айналдырған 
жүзден асқан ұлт өкілдері үшін 
туған жер мағанасы өзге және  
өзінше болары рас. Қалай де-
генде де бүгінде етек жайып та-
мыр тартқан бәйтеректей көктеп 
отырған Қазақстандағы өзге 
ұлттар үшін айбынды алаштың 
киелі жері құтты мекенге айналып 
отырғаны даусыз. 

Бану ҚАЛТӨРЕ

70 жылдан соњ 
туѓан жерге оралу

Кіндік қаның тамып, туып - өскен мекеніңді, 
табаның тиіп тұрған топырақты бәрінен артық 
көруге хақылысың. Туған жердің бір түйір тасы 
жаттың ат басындай алтынынан қымбат болып 
көрінеді. Алайда Қазақстанды 70 жыл мекен етіп 
келе жатқан Ахыска түріктерінің қариялары үшін 
бұл ұғым өзгерек. Өйткені олар сонау Кавказда 
Грузияның Ахыска өлкесінде туылып кіндігі кесіліп 
жаялығы жуылып еді. Ал бүгін сол шыр етіп дүние 
есігін ашқан алтын бесік туған жерінен жырақта. 
Жырақта жүріп күн кешкен олар отбасын құрып, 
перзент сүйіп немере, шөбере көріп ұрпағының 
қызығына батып қазыналы қарттықты көріп от-
ырса да туған жері Ахысканы көру арманы. Міне 
сол қариялардың арман- қиялы жүзеге асты. 

ЗАЛИНОЧКУ ГАСАНОВУ с 
Днем рождения поздравляют 
дедушка Исрафил и бабушка 
Гулистан Давришевы!

Улыбнулось 
солнышко в окошко,
Рассевая золотистый свет,
Освещают 
все лучей дорожки,
Ведь тебе сегодня 8 лет!
Ты растешь 
принцессой настоящей,
Умницей и доброй, 
и смешной,
Пусть твой смех 
нас радует почаще,
А печаль обходит стороной!

ЗУХРУ НАСИПОВУ 
с Днём рождения 
поздравляют дети 
и все родственни-
ки! Дорогая наша 
мамочка, желаем 
Вам всегда быть 
самой лучшей, чтоб 
каждый день при-
носил Вам радость. 
Пусть Ваша жизнь 
будет ярче, светлее, 
а рядом – всегда 
родные.

С Днём рожденья, мамуля, 
тебя поздравляем!
Утречком ранним с первым лучом,
Счастья, здоровья, любви пожелаем,
Чтоб трудности были тебе нипочём.
Ушедшие годы к тебе не вернутся,
Но это не повод грустить о былом.
Невзгоды пусть спят, никогда не проснутся,
Улыбки и радость оставь на потом.
Пусть ангел-хранитель тебе помогает,
И длинную жизнь пусть подарит судьба.
А взгляд твой всегда пусть, 
как солнце, сияет,
Помни и знай, что мы любим тебя!

Поздравляю БЭЛЛУ АБИЛОВУ 
с Днём рождения!

Бэлла, внучка моя дорогая,
Ты в окошке моём огонёк,
С Днем рожденья тебя поздравляю!
Ты расти, как прекрасный цветок!

Будь здоровой, успешной, любимой,
Каждый день пусть тебе принесёт:
Счастья, радости, мира, конечно.
И судьба от невзгод сбережёт!

Родилась ты для нас, как награда.
Пусть же в сердце твоём навсегда
Сохранятся тепло и отрада,
Твоей доброй души красота.

Я хочу пожелать тебе, Бэлла,
Много добрых, хороших друзей.
Самых лучших успехов в учёбе
И безоблачных радостных дней. 

Твоя бабушка Зоя
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“Zenginlik hiçbir şeydir. Sağlık 
kaybı bir şeydir. Karakter kaybı her 
şeydir!” 

Alman Atasözü

“Alın arslan tutar, küçin sıçgan 
tutmaz: Al hile ile aslan tutulur, güç ile 
sıçan tutulmaz.

Korkmuş kişige koy başı koş körü-
nür: Korkmuş kişiye koyun başı çift  
görünür.

Yalngus kaz ötmes: Yalnız kaz öt-
mez (eş gerek).”

Bizlerden –Türklerden- Atasözleri

“Türkler, Batı giysileri içinde Do-
ğulu yürekleri olan insanlardır. Sem-

patik ve duyguludurlar. Birbirlerine 
‘canım, şekerim, balım’ gibi, Korecede 
karşılığı olmayan ve bizim alışkın ol-
madığımız sevgi sözcükleri ile seslenir-
ler. Yardımseverdirler. Yolda bir kaza 
olsa, herkes yardıma koşar. Dünyada 
hiç kimse Türkler kadar konuksever 
olamaz. Eve gelen konuğu Tanrı’nın 
gönderdiğine inanırlar.”

Hee-Chul Lee- 
Kore Ankara Büyükelçisi

 “Üze teŋri basmasar asra yir telin-
meser Türk bodun iliŋin törüŋün kim 
artatı udaçı erti.” “Ey Türk, üstte gök 
delinmedikce, altta yer yarılmadıkça 
senin ilini ve töreni kim bozabilir...”

Orhun Yazıtları’ndan

“Tarih’i tekerrür diye ta’rif edi-
yorlar; hiç ibret alınsaydı tekerrür mü 
ederdi?” 

 Mehmet Akif Ersoy

“Ne mutlu Türküm diyene.”
                                  Atatürk                                                                                                                                          

              
Kazakistan’da TÜTEM Yazıları 

adını verdiğimiz sayfamızda Türki-
ye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi 
(TÜTEM)’nde Türkçe öğrenen öğren-
cilerimizin yazılarına, üç ay süren ve 31 
Mayıs 2014 tarihi itibariyle biten haft a 
sonu bahar gurubu C (Temel Seviye) 
kursu süresince yer verdik; öncelikle kış 
döneminde mezun ettiğimiz B (Orta Se-
viye) grubumuzda yer alan öğrencileri-
mizin yazılarını, sonrasında ise Türkiye 
Türkçesini yeni öğrenen C (Temel Sevi-
ye) ve diğer kursiyerlerimizin yazılarını 
ağırlıklı olarak sizlere sunmaya çalıştık. 
Türkiye Türkçesi ile öğrencilerimizin 
Türkçe olarak kaleme aldıkları yazılara 
sayfalarını açarak bizlere yer verdikleri 
için Kazakistan’ın en güçlü gazetele-

rinden Ahıska Gazetesi’ne en içten te-
şekkürlerimizi bir kez daha sunuyoruz. 
Kazakistan gibi çok yakın bir gelecekte 
dünyanın en güzel ülkeleri arasına gi-
recek olan kardeş bir devlet toprağında 
beş yıldır çalışmaktan, yaşamaktan bü-
yük bir mutluluk ve kıvanç duyduğumu 
belirterek son olarak da “OT OLABİL-
MENİN CAZİBESİ” adı altında değişik 
konularda yazmış olduğum yazılarla 
sizleri baş başa bırakıyor, Kazakistan’da 
TÜTEM Yazıları adlı sayfamıza da veda 
ediyoruz. Hoşçakalınız.

A.Zeki ALPTEKİN                                         
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim       

Merkezi (TÜTEM) Müdürü

OT OLABİLMENİN CAZİBESİ 
-HERKES «SINAV»DA-

Ot olmak ister miydiniz? Peki, ot 
gibi bir hayat yaşamak ister miydiniz? 
Cevap ya evet ya da hayır. Orta halli 
yaşayan toplum tabakası iyi de ortada 
kalmak çok tarifsiz bir duygu olsa gerek 
mi diye düşünüyorsunuz yoksa. 

Gecelerde hayallerinizde unuttukla-
rınız bir gün bir bir karşınıza çıksa ne 
de güzel olur. Cehennemi yaşardınız 
cehenneme gitmeden. Gerçi alışılmış-
sanız pek de yabancı gelmeyecektir. İn-
sanoğlunun alışkanlıkları arasında ya-
şamak da var. Yaşanılabilinilmesi için 
hayat olması gerekir. Her zaman iç içe 
olduğunuz bir insanı tanımakta zorluk 
çekilmekte ki hayatı da çoğu insan son 
nefesinde tanıma imkanını bile bula-
mıyor. Hayat, çok derin manaları olan 
kelimelerden. Her insanda derinlikler 
farklıdır. Ama çoğu insan bu derinlik-
ler yerine çıkıntılıklarıyla gündemde 
yer bulma çabasında. Hayat iki dağ ara-

sında saklı kalınırsa olacağı bu. Bir dü-
şünün bakalım. Düşündükçe de dalın 
bakalım derinliklere. Hayatın güz yap-
raklarında sarkan bir üzüm tanesinden 
şarabınız yapılsın ve içilsin gecelerde. 
Hayat da bize farklı anlatıldı. Hayatla-
rımız asılı kaldı. 

Neden insanlar iyi ya da kötü hayat 
yaşarlar ya da neden iyi ve kötü diye 
indirgenir hayat. Kimine kendi odası 
dolusu para mutluluk getirmiyor kimi-
ne de bir avuç mutluluk yetiyor. Değer-
lerimiz değişti mi, bizlere yaşamamız 
istenilen hayatlar neden dayatılır ki. 
Neden bize mutluluk gelmedi, gelmi-
yor düşüncesinde olan insanlarla hiç 
karşılaştınız mı? Birileri için ne kadar 
da acımasız, vicdansız kaba bir tabirle 
iğrenç bir insan dediniz mi? Herkesin 
acıları vardır, mutluluklar gibi acılar 
da farklı farklıdır.  Derken aşk girer ay-

rıntılara, ayrıntılarda kaybolmazsanız 
eğer. Hayat kelimenin tam anlamıyla 
farklı farklıdır, insanlar gibidir hayat 
bazen de insanlar hayat gibidir. Hayatı 
yaşamak önemli olan, mutsuz, sıkıcı bir 
ilişkiyi sürdürmek olmasa gerek.

Göz görür, insan sever. Gözdür in-
sana hayatı sevdiren, hayatına yön ver-
diren. Bizim insanımızın faklılığıdır göz 
sahibi olması. Gözle tanır, gözle ağlar. 
İnsan görmediği bir şeyi sevebilir mi, 
canlandırma da olsa diziler gerçek 
hayatların şöyle bir yanından geçmez 
mi? Siz neleri teğet geçtiniz hayatınız-
dan. Gözle insan bulur kendini. Göz-
lerinde kaybolduğunuz gecelerde ilk 
öpüşler de bir annenin çocuğuna attığı 
ilk adımlar da hep gözledir. Ama kav-
ramlar karıştırıldı göz sahibi olmak-
la göz sahibi olmamak. Kavramların 
çekiciliğinin alaturka bakış açısında 
kıvranışı da diyebiliriz buna. Bu da ne 
demekse. Ümidin ne olduğunu biliriz 
ama ümitsizliğin ne olduğunu bilme-
den. Üç saat daha borçluyum patro-
na. Öyle anlaşmıştık dedi can pazarı 

yaşanırken bir adam gibi adam. Üç 
saat daha çalışmalı, ödemeli aldığı pa-
ranın hakkını. Bizim insanımızın far-
kındalığı, farklılığı. Bilirsiniz en güzel 
armudu ayılar yer, yer de ayı olmak 
cazibesine her zaman kapılınmaz. En 
güzel otları kimler yerler dağ keçileri 
arasında. Etleri çok tatlıdır bir o ka-
dar da sert. Ayı ile keçi iki karmaşada 
karşılaşır bir köprüde biri der en iyi 
bal bende, diğeri der en iyi et bende. 
Sonra toslaşırlar bir dere kenarında. 
Eski zamanları özler oluyor bazen in-
san, sonra çamaşır makinesinden ça-
maşırlarını alınıp asılması düşüncesi 
akla gelince dere kenarında da çama-
şır yıkamak ne de zormuş deyiveriyor. 
Gitmek istemiyor o eski günlere. Ama 
dere kenarlarında sohbetleri de özle-
miyor değil o dağ havasını soluklar-
ken günü yorgunluğunda. Küçük her 

zaman tatlıdır. Dert etme büyüdüğüne 
dedi ve saçlarını savurdu acılar içinde 
kıvranırken, bir yudum suya muhtaç 
kaldı. Sonra masalı kes dedi biri, fazla 
uzatma masalı kes. Genel olarak ma-
sallardan bıkmış olduğu düşünüldü 
kimilerince. Oysa masallar çocuklukta 
kalmadı, büyüdü gene karşısına çıktı. 
Hiç unutmadı ama küçüklerin her za-
man tatlı olduğuna... Bu da bir farkın-
dalık, bu da bir bakış açısı.

Otlar biterdi en beklenmedik za-
manlarda burnunun dibinde bir de 
dere kenarlarında, etek giymiş dağ-
larda. Kadında pantolona alıştık da ya 
erkekte eteğe. Kuraldır makas kağıdı 
keser, taş makası kırar, kağıt taşı sarar. 
Kesilen de saran da kağıttır sonuçta 
bakış açılarının içinde bir bakış açısın-
da. Ot gibi yaşantılarda ot olabilmek, 
ot gibi ot. Otun büyülü cazibesine ka-
pılmadan. Geç olmadan. Gözle görür 
insan, gözle sever, gözle ağlar o zaman 
insan gözle yaşar. Hayat gözdür, göz 
hayat; merdivenlerde takılı kaldı bir 
at. Ama en güzel gözler eşeklerdedir, 

TÜTEM’de Türkiye Türkçesi öğrenen – Türkiye Türkçesine 
gönül vermiş – kalemlerin buluşma adresi.
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Дорогие читатели!
Просим откликнуться нерав-

нодушных людей и оказать по-
мощь пятилетней Севиле Кума-
ладзе, которая страдает детским 
церебральным параличем (ДЦП) 
в тяжелой форме, а также тугоу-
хостью (нарушение функций слу-
ха). В семье, где растет Севиля, 
четверо детей, и родители не в 
состоянии сами позаботиться о 
здоровье дочери, средств на ее 
лечение не достает. 

Каждому из нас кажется, что наша помощь станет 
всего лишь каплей, но, чем больше будет этих самых 
«капель», тем быстрее Севиля получит лечение. Поэто-
му мы призываем вас не быть безразличными к беде 
девочки и внести свой, хоть небольшой, вклад. Севиле 
требуется помощь в приобретении слухового аппарата и 
специализированной инвалидной коляски для детей, не 
держащих голову. 

Однажды семья Кумаладзе попробовала метод ле-
чения дельфинами – дельфинотерапию, которая очень 
благотворно повлияла на здоровье девочки. Но из-за не-
хватки денежных средств им удалось пройти лишь один 
сеанс. Семья мечтает пройти курс лечения дельфинами 
(минимальный курс – 10 дней) и надеется, что такая те-
рапия укрепит здоровье их дочери. Дельфинотерапия – 
это комплексное воздействие на организм. Оно склады-
вается из ультразвуковых волн, излучаемых дельфином, 
двигательной активности, пребывания в морской воде, 
обладающей определенными целебными свойствами. 
Дельфинотерапия оказывает мощный психологический 
эффект. К дельфинотерапии могут прибегнуть не только 
дети, но и взрослые. Дельфин побуждает человека, на-
ходящегося с ним в бассейне, к общению - совместно-
му плаванию, играм, невербальному (без помощи речи)
обмену информацией. И в результате мы получаем на-
столько эффективное и позитивное воздействие, которо-
го не могут дать самые современные лекарства. Поэтому 
семья Кумаладзе мечтает еще хотя бы раз свозить дочь 
в страну, в которой есть дельфинарий и оказывают такие 
услуги.

Для оказания помощи вы можете 
обращаться по телефону: +7 701 4040263.

Перечислять средства вы можете 
на карточные счета:

«Халык банк»: 4402573544008990
«Темир банк»: 4392232501171703

en çirkin sesler topluluğun-
dan konserler de. Kanaat ge-
rekir gören gözlere, bir çift  
göze. Mutlu olmak o kadar da 
zor değil, ot çeşitliliğinde. 

Sahi siz nerelerde yetişirsi-
niz, hangi otgillerdensiniz. Ot 
olmak güzel şey. Her kış ölür-
ler, her baharda dirilirler, can 
bulurlar canlarla. Tam bittiler 
derlerken de ot gibi bitiverir-
ler burunlarının dibinde. Ot 
olmak güzel şey, inek olmak 
da. İnek mübarek hayvandır; 
etinden, sütünden, derisinden, 
gücünden -bir de tosun olur-
sa- yararlanılır. İnekler kızdır, 
tosunlar erkek adı üstünde 
tosun. Ama ne etek giyerler 
ne de pantolon, derilerinde-
ki tüylerdedir asaletleri. Yel-
pazelerle serinlerken birileri, 
bir ot bulmuş yerdi bizim sarı 
kız, ot da bak ne kadar faydalı 
derken bir tosun çıkagelir. O 
da ortak olur yemeye. Bir ke-
lebekte konar göçer hayatını 
yaşar bir günlük de olsa sürer 
sefasını. Konar göçer, konar 
göçer, sonra bir arı vızıltısıyla 
uyanır. Arı olmazsa bal olmaz 
der ayılar. Balın iyisi de ayılara 
düşmüştür. Kaç gün düşer ki 
bir kelebek için bir gün, sonra 
bu ayılar balıktan da anlarlar. 
O soğuk suyun içine etekle-
rini giymeden girerler en iri 
balığı yakalamak için. Karın-
larını doyurmaktır amaç belki 
de ama bir de bilselerdi asıl 
küçük tatlıdır ayı olmaktan 
vazgeçerlerdi belki de.

Ot olmak güzeldir, evre-
nin bile sonluluğunda. Adam 
olmak daha güzeldir ot gibi 
yaşantıların arasında, adam 
olarak kalabilmek. İlk bakışı 
gözlerimizle attık, son bakı-
şımızı da... Ot olduk yeşerdik 
her yerde, ot gibi yaşamama-
sını da öğrendik bize anlatılan 
masallarla. Velhasıl kapılma-
dık ot yaşantılara. 

A.Zeki ALPTEKİN                                         
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğ-

retim         Merkezi (TÜTEM) 
Müdürü

OT OLABİLMENİN 
CAZİBESİ -

«YARINLAR»I YOK-

Her yer karanlık, düşünün 
bir mağaradasınız, kapka-
ranlık. Ellerinizle mağaranın 
duvarlarını yokladığınızda ot 
çeşitlerinden bir ikisine rast-
larsınız.

Ot çeşitliliğindedir yosun-
lar da. Belki de yosunda yazı-
lıdır ya da elleriyle birileri his-
setmiştir «Para, para, para.» 
Napolyon’a ait bizlerin dille-
rine pelesenk edilmiş bu sözü. 
Otlardan madımağı bilir mi-
siniz. Hani şu Kurtuluş Sava-
şı yıllarında milletin açlıktan 
ölmesini engelleyen otlardan 
madımağı. Bizim insanımızın 
keşfidir belki de. Yosun çiğ 
balıkta gayet iyi gidiyor, ya-
nında acı sosuyla. O da ot bu 
da ot. Otlardaki yakınlık aynı 
dil ailesinden olan Japonlarla 
Türkleri ne kadar da yakınlaş-
tırıyor birden. Sıfırdan yük-
seklere çıkmak, çalışmak, ça-
lışkan olmak benzerliklerden 
biri daha. Aynı Napolyon bir 

de «Türkler öldürülebilirler 
ama yenilmezler. « demiş. Ah 
bu Türkler, tarihten çıkartsa-
nız tarihi de yaşayamayacak 
hale getiren Türkler. Gittik-
leri her yere sakinlik, düzen 
getiren Türkler. Türk yurdu 
ne zaman huzur bulursa bü-
tün dünyanın huzura kavu-
şacağına inanılan yurt sahip-
leri Türkler. Her yer karanlık 
yosunlarda elleriyle bunları 
okumuş, bunlar okunmuş. 

Sonu olan evrenin yaşadı-
ğımız bu küçük, bir o kadar 
da büyük parçasında kimileri 
tilki olduklarını unutup kurt-
la dostluk kurarlarmış. Hikaye 
bu ya öyleymiş. Oysa bilmez-
lermiş, bilip de bilmemezlik 
sanatını kullanırlarmış belki 
de kim bilir. Bir de dünyada 
ölüm hakikatinden başka bir 
hakikat olmadığı düşünülürse. 
Atalar ne güzel demiş «Kurt-
la ortak olan tilkinin payı ya 
tırnaktır, ya bağırsak.». Öle-
ceksiniz, siz de öleceksiniz. 
Birileri birilerinin kuyusunu 
kazsa da «Kimse kimsenin 
çukurunu doldurmazmış. İn-
san doğar, yaşar, ölürmüş.».  
Öleceksiniz, bir gün gelecek 
öleceksizin. Ne güzel eşitlik, 
bağımsız olabilmek, özgürce 
kol kola bir deniz kenarın-
da yürüyebilmek. Ne de olsa 
«Gelen geçer, konan göçer-
miş.». Ölmesini de bilmek ge-
rek, nasıl yaşanacağını bilmek 
gerektiği gibi. Ölebilmek de 
bir yetenektir, kabiliyettir, be-
ceridir. Attila İlhan, biz Türk-
lerin batılı uluslardan ayıran 
bir özelliğimizin de Türklerin 
ölebilme yeteneklerinin olma-
sıdır diye belirtmiştir. «Doğu 
üç bin yıldan beri dünyanın 
hakikatinin ölüm olduğunu 
bilir. Dünyada başka hakikat 
yoktur: Ölürsün.» Oysa Batı-
lıların ölmekten ödleri kopar, 
onlar ölebilmeyi de becere-
mezler. Ölümden kaçarlar. 
Hakikatten kaçılmayacağını, 
kaçılamayacağını bile bile. 
Büyük şairin «Batılıların öle-
bilme kabiliyetleri yoktur.» 
sözüyle ölüm konusunu şim-
dilik kapatalım. Kabiliyet, ye-
tenek, beceri sahibi olabilmek 
de ne güzeldir diye ekleyelim. 
Kimisi Goddot’u bekler, her-
kes de bir gün gelecek olan 
ölümü bekler. Öleceksiniz, 
toprak atılacak vücudunuza, 
atacak insan bulunursa tabii 
ki. Sevgiyle de anılacak insan-
larınız olacak, belki de onlar-
dan birisi siz olacaksınız. Ot-
lar bitecek yattığınız yerlerde, 
kimisi çok güzel kokacak ki-
misi de dokunduğunda elle-
rinizi kanatacak. Susuzluktan 
yanacak otlar, suyu az sevenle 
çok seven yer değiştirmek zo-
runda kalacak.

Eşekler kurttan korkar, 
ama «Ölmüş eşek kurttan 
korkmaz.». Eşek de eşekliği-
ni bilmeli, bilecek. Eşek, eşek 
gibi yaşayacak. Bilmeyecek 
de en güzel gözler kendinde 
olduğunu. Eşek gibi yaşaya-
cak. Öldüğünde de eşekliğini 
unutmaması gerekirken gene 
eşeklik edip unutacak eşek 
olduğunu, kurttan korkmaya-
cak. Ey benim eşek gözlüm ka-
lacak dillerde. En güzel otları 
yerkenki günleri aklına gele-

cek. Belki de otları da seçme-
yip gelişigüzel otları öylesine 
yiyecek. Eşeklik edecek. Eşek-
liğinin bedelini otlarla öde-
yecek.  Dedik ya gelen geçer, 
konan göçer… Bu da geçer… 
Bu dünya kimseye kalmaz, 
kalmamalı da. Hazır gerçek-
çilikten, sürrealist gerçekliğe 
alınan yollarda duraklarda 
otobüs bekler gibi hissetti-
ğinde kendini ot olabilmenin 
cazibesine kaptırıp alıp başını 
gitti. Dağa kaçtı, dağlardaki 
suyu inek içti, otları da inek 
yedi. Ot, süt oldu, süt de süt-
laç, sütlaç sonrasında toprağa 
gitti. Topraktan geldi,  top-
rağa geçti. Kısacası inek dağa 
kaçtı, süt toprağa karıştı.

Karanlık her yer, gece çün-
kü. Gece geceliğini bilirken 
gündüz gündüzlüğünü neden 
bilmez ki. İnsan da insanlık 
onurunu. Bir milletin maddi-
yatını kurtaran, maneviyatını 
kurtaran bir insan çıkagelmiş. 
Bir adam, adam gibi bir adam. 
Sahi neydi o Kurtuluş Savaşı 
yılları. Gerçekliklerin örtülü-
ğü zamanlar. Ama farklı Ana-
dolu insanı, bizim insanımız 
farklı. Tanrı Dağı eteklerinde 
bir çadırda sigarasını tüttü-
rüyor, bir iki tane kalabilmiş 
kızıl derililere selam çakıyor. 
Kan çekiyor, kan. Kanla öder 
her alınan nefesin bedelini. 
Çanakkale olur geçit vermez, 
dağlarda bir Köroğlu olur, 
aşkını da unutmaz ama Kara-
caoğlan gibi sazının tellerine 
vurur gene. Gende var kar-
deş gende. Kan çeker isteyene 
katar kaatar. Düğün dernek 
kurulur, düğüne gidilir gibi 
bir iş toplantısına gidilir mi 
ya. Biraz çeki düzen vermek 
gerekir belki de. Vuslat vak-
ti gelmişse ağır ağır çıkılmaz 
o merdivenlerden, çıkmaz 
yedisi de yetmişi de. Tarihte 
hiç görülmemiş ki… “Tarih’i 
tekerrür diye ta’rif ediyorlar; 
hiç ibret alınsaydı tekerrür 
mü ederdi?” dememiş mi ta-
rih tekerrürden ibarettir diye 
İstiklal Marşı şairi. 

Birileri yeri gelir belki de 
nalına da vurur mıhına da. 
Hamamda bir de Türk hama-
mında elbiseyle oturmak da 
ne oluyor. Çıkartacaksın usul 
böyle çıkaracaksın(ız), çıkar-
tabilmesini bileceksin(iz). 
Usule uyacaksın(ız). Siz iste-
diniz dedi biri. Katlanacaksı-
nız. Katmer de pek tatlı olur 
dedi biri. Derler de katmer 
katmer diye de ekledi. Birbi-
rine zıt olarak görünen şeyleri 
birleştiriverdi birden. Mağa-
ra o kadar da karanlık değil 
aslında bir kibrit çakmanız 
yeter. Her şey bir kibrite ba-
kıyor. Karanlıkların yarınları 
yok. Hepsi bu. 

Barış (Manço) der ki “Dal-
kavuklar etrafında el pençe 
divan dursa; para pula, ihti-
şama aldanıp kanma dostum; 
içi boş insanların bu dünyada 
yeri yok.” Evet unutmayın, 
içi boş insanların bu dünyada 
yeri yok. 

A.Zeki ALPTEKİN                                         
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğ-

retim         Merkezi (TÜTEM) 
Müdürü

Баќ шабама 
бап шабама...

Қазақстан және 
Түркия елдерінің 
арасындағы 
экономикадағы 
және саясаттағы 
бір-біріне қолдау 
көрсетіп келеді. 
Сонымен қатар екі 
ел арасында мәдени 
және  білім беру са-
ласында да жоғары 
жетістіктер 
бар. Мәселен 
Түркия жыл сай-
ын Қазақстандық 
оқушылар мен 

студенттері үшін мемлекеттік грант бөледі. Түрік 
елінің жыл сайын қазақстандық студенттер мен 
оқушыларды Түркияда жоғарғы оқу орнында оқуға 
жіберілуі білім іздегендер үшін үлкен мүмкіндік. 

Бұл бағдарлама бойынша бір жыл түрік тілі оқытылады, 
келесі жылдан бастап таңдау бойынша, ағылшын неме-
се түрік тілінде мамандық білім беріледі. Осы жылы да 
Түркияда оқуға 50 орын бөлініпті. Жалпы саны 800 бала 
сол 50 грантқа үміткер. Биыл олар Түркия түрікшесін 
оқыту орталығында емтихан тапсырды.

Биыл қаржы және халықаралық қатынастар, ту-
ризм, түрік тілі және әдебиеті, пәнаралық мұғалімдік 
мамандықтарына үміткерлер саны өте көп болды. Емтихан 
қабылдаған Сервет Сетин және Хасан Ер мырзалардың 
айтулары бойынша ауызша емтиханда тапсырған 
мамандықтарына байланысты сұрақтар қойылып және де 
орташа балы, жетістіктері мен тіл білу  деңгейіне қарай 
саралайтыны айтылды. Байқауымша сол күні емтиханға 
келген балалардың бәрі де ақылы жүйрік, білімі үздік. 
Қалғаны енді үміткерлердің бағы мен бабына байланы-
сты.

Бану ҚАЛТӨРЕ
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ИСТОРИЯ АХЫСКА
Я смелость на себя возьму 
И назову стихами 
Те строки, что сейчас пишу… 
Моему турецкому народу
Стихи простые эти посвящу.
Простыми и понятными словами
В стихах о моих турках расскажу.
Из глубины веков, 
от прадедов и дедов,
Народ мой шел 
по мусульманскому пути,
Он верует в Аллаха и он в исламе,
Пророк Мухаммед путь им озарял...
Народ-скиталец, 
изгнанный когда-то, 
Страдать был он обречен...
Народ мой жил когда-то на Кавказе,
Поселков было много у него.
Кто в Лахшевли жил, кто в Нармане, 
Кто в Куарша, кто в Шалошете жил.
Мои родные жили все в Хыртвизе. 
Не о поселках будет мой рассказ,
Ведь как бы там село 
ни называлось, 
Объединял их всех один Кавказ.
Он родиною был для них всецело,
И не было у родины преград...
Там деды наши жили, 
детей там породили,
Прекрасные места 
в наследство им вручили, 
И завещали им не покидать Кавказ. 
Чтоб множились сады, 
чтоб дети в них росли, 
Чтоб на могилах 
их Коран читать могли...
Заветам верен тем 
народ мой был всегда.
Работал он в садах, 
деревья он сажал,
Как им велел их дед... 
Народ мой не ленив, 
народ трудолюбив... 
Но вот прошли спокойные года, 
Суровый год войны 
коснулся их тогда. 
Смертей не перечесть, 
голодных вокруг тьма, 
Одна на всех беда – 
проклятая война.
Но если бы война была б 
причиной бед, 
Народ мой стойко смог 
их перенесть...
Ушли на фронт мужья, 
все братья и отцы 

И называли их  «советские бойцы».
И каждый из отцов 
уверен был тогда,
Что дома ждет его родная 
вся семья, 
Что ждет его Кавказ, чудесные сады,
С Аллахом на устах 
на немцев смело шли,
За братьев, за сестер, 
за землю «Ахыска»!
Не ведали они, что за спиной у них,
Уже творили зло партийные борцы...
Народ мой по сей день не в силах 
вспоминать,
44-й год он будет проклинать.
Ведь бросить все пришлось, 
чем был тогда богат…
Мой дядя вспоминал: 
«Подростком был тогда, 
Я помню, как к нам
 в дом вошел один солдат, 
В глазах светилась злость, 
в руках был автомат.
Он приказал пожитки все собрать,
Да чтоб не смели мы 
вещей помногу брать... 
Нам долго объяснять 
не стали ничего,
Сказали все собрать 
за несколько часов. 
С собою брать еду, 
одежду в узелках, 
Все остальное пусть останется 
в домах»...
Народ доверчив был, 
не понял ничего. 
Да, собственно, 
о чем он должен был понять?!
Ведь он же не фашист, 
а, значит, и не враг, 
Советы зла ему не станут 
причинять...
Но вот кричит солдат, 
велит всех в ряд согнать, 
Вопросов никаких ему не задавать. 
Приказ им свыше дан 
«всех турок увезти»! 
Куда, зачем и как – узнаете в пути. 
И тут узнал народ,  дорога – 
прямо в ад... 
Ах, если б видел кто, 
как трудно оторвать
Старушку-мать, обнявшую порог.
Ведь в землю ту она 
c корнями вся вросла,
Глазами полных слез она 
в последний раз 
Смотрела на сады, 
на свой родной Кавказ... 

Қазақ елін алға ұмтылдырып, 
баянды болашаққа  аршынды 
қадам басатын, жарқын келешек-
ке қол жеткізіге жетелейтін мақсат-
мұрат еркіндік, өркениеттілік, 
саяси тұрақтылық, ең бастысы 
татулық пен ынтымақ, береке 
бірлік. 

Түркі халықтарының тағдырын 
тоғыстырып, тұтастығын 
сақтап жүрген қазақ пен түрік 
ағайындардың бірлігі бекем, 
тірлігі мерекелі. Бүгінгі таңда 
қоғамдық келісім мен халықтың 
бірлігі еліміздің басты байлығы, 
өзгелер үлгі боларлық ең қымбат 
қазына. 

Қазақ бауырмал, кеңпейіл, до-
сты қадірлей білетін, уәдеге берік, 
өзіне сенімді, тату-тәтті тұратын 

халық. Қазақстанда жүз отыздан 
астам ұлт пен ұлыс бір атаның ба-
лаларындай тату-тәтті өмір сүріп 
келеді. Осының дәлелі ретінде 
біздің отбасымызда түрік мәдени 
орталығы қызмет атқарады. 
Аталған орталықтың төрағасы 
Латипша Асанов облысымыздағы 
көптеген мәдени шаралардың 
өтуіне атсалысып, маңызы бар де-
ген біршама іс-шараларды жүзеге 
асырып келеді.  Өз кезегінде 
айта кеткеніміз жөн шығар, түрік 
мәдени орталығының  төрағасы 
Латипша Қаймаханұлы тек қана 
қазақ пен түріктің ғана татулығын 
емес, барша ұлт өкілдерінің 
татулығын, ынтымағын арт-
тыру жолында, басқа мәдени 
орталықтардың қазақ халқына 

деген оң қөзқараспен қарауына, 
көптеген табиғи апаттардан 
жапа шеккен бауырларға оның 
ішінде Батыс Қазақстан облы-
сында болған су тасқынында, 
Алматы облысы, Қызылағаш 
елді мекенінде болған апаттарға, 
Оңтүстік өлкесіндегі Темірлан 
ауылында болған су тасқынында 
түрік мәдени орталығының атынан 
халыққа қаржылай жәрдем берсе, 
қазақ халқымыз қашанда жетімі 
мен жесірін жылтпаған халық 
болса, ал Латипша Қаймаханұлы 
жетім жесірлерді жебеп оларға  
баспана салып беріп, қашанда 
жақсы істердің жанашыры болып, 
елдің ыстық ықыласына бөленіп 
жүрген азамат. 

Қиын-қыстау кезеңде біздің 
қазақ еліміздің топырағында 
жер аударылып келген түрік 
ағайындарына біздің ата-
бабаларымыз қол ұшын 
беріп, жәрдемдесіп, мал беріп 
қиналғанда жанынан табылып, 
қуанышын бөлісіп, қайғысына 
ортақтасқан біздің аталарымыз 
Байғұт баба әулиеттері. Байғұт 
бабаның ұрпақтары Ермекбай, 
Ахметбай, Көмекбай. Молдабек, 
Әбдіманап, Сәмет, Мырзабай, 
Елтай, Сайфуддин, Сүттібай,  

Жәнібек, Түктібай, Шақабай 
түрік ағайындардың ел қатарына 
қосылып үй болып етек жеңін жи-
науына көп жәрдемдескен азамат-
тар осылар болатын. Сыйластық 
пен татулықтың жалғасы бүгінгі 
қазақ пен түрік ағайындардың 
ұрпақтары жалғастырып келеді. 
Дана халқымызда «Ауылына 
қарап азаматын таны» десе, Шым-
кент қалалық маслихаттың депу-
таты Ахметбаев Ғани облыстық 
мәслихаттың депутаты Көмекбаев 
Абай ел ағалары кезінде 
ауылдық аудандық әкімдіктерде 
абройлы қызмет атқарған 
түрік мәдени орталықтарымен 
бірлесіп, көптеген жақсы істердің 
өтуіне ұйытқы болып жүр. 
Халқымызда «Тон жағасыз ел 
ағасыз болмас» деген жақсы 
сөз бар. Қайтпас елді мекенінде 
көптеген ауылдың түйткілді 
мәселелердің түйінін шешіп, 
ауылдың берекесімен бірлгін 
сақтап, барлық ұлт өкілдерін ауыз 
біршілікке шақырып, қазыналы 
қарттарымыздың қатарынан табы-
лып, бүгінгі таңда дүниеден озған 
Әмірбеков Әбжаппар, Садықов 
Болат аталарымыздың жолын 
жалғап, ізін басып, ата көрген оқ 
жанар деген дана халқымыздың 

Елімізде өмір сүріп жатқан көп ұлттар 
арасындағы достықты  нығайту 
мен қоғамдық келісімді қамтамасыз 
етуде бірлік пен берекенің алар орны 
айрықша. Өткен ғасыр басында 
алаштың ардақтысы Әлихан Бөкейханов 

«Бостандыққа апаратын жалғыз жол-ұлттық ынтымақ қана»,- 
деген қанатты сөзін қағида еткен болашақтан үміті мол, 
ұрпағының қауіпсіздігін қамтамасыз етуге ұмтылған бүгінгі 
таңда бір жағадан бас, бір жеңнен қол  шығарып бірге қызмет 
атқарып жүрген түрік этномәдени орталығының болашаққа 
алған бағыты кемел келешекпен нұрлы болашаққа  жол ба-
стайды.

қанатты сөзін қағида ұстанған 
сол азаматтарымыздың бүгінгі 
ізбасарлары Сейілов Мұратбек, 
Османов Орынбек ауыл биі 
Сейдуәлі ағаларымыздың 
ауылдың түйіткілді мәселелерін 
шешіп, айтулы мерекелерді 
ұйымдастырып, басы қасында 
жүретін ел ағалары. Қазақстанның 
болашағы-аулдан басталады 
демекші, ауылдың гүлденіп, 
көркею жолында бұл кісілердің 
атқарар еңбегі орасан. 

Қазақ қашанда түбі бір түркі 
халықтың ұрпағы. Ал сол түрік 
ағайындарымыз Османовтар, 
Камановтар, Азадов, Алиев, Га-
санов, Касимов, Мұстафаев, 
Мамедов, Курбанов, Абдуллаев 
әулиеттерінің ұрпақтары Қайтпас 
елді мекеніндегі түрік этномәдени 
орталығының төрағасы Осма-
нов Торынбектер еліміздің өсіп-
өркендеу жолында өз үлестерін 
қосыып келеді. Түрік этномәдени 
орталығы бүгінгі таңда облы-
сымызда айтулы мерекелерді 
ескерусіз қалдырмайды.

Тұғырымыз-тіреміз-тұрақ-
тылық, тілегіміз-татулық болып 
Алла Мәңгілік ел болуды жазсын!

Ахметбай АХЫЛБЕК                                                                        

Здесь родилась она 
и разожгла очаг, 
Здесь сына родила, 
взрастила всех внучат,
Здесь прах ее родных 
покоится в земле. 
Она не хочет – нет! 
Уйти с родимых мест.
Народ мой так стонал, 
что стон их слышен был
На много лет вперед... 
Тот стон и по сей день 
им душу разрывал. 
Прощался мой народ 
с Кавказом навсегда... 
Их ждали поезда, 
неведомый им мир,
Не ведал мой народ 
по простоте своей, 
Что то не страшный сон. 
А ждет их впереди 
Кошмар еще страшней, 
чем было в этот день...
Когда на станции народ 
товарный поезд вдруг увидел,
Он понял все без лишних слов. 
В вагон товарный их посадят, 
и как товар куда-то увезут... 
Надеюсь, сможешь ты, читатель, себе 
представить хоть на миг,
Что значит ехать без условий,
Товарный поезд не рассчитан 
на провоз людей живых. 
Нельзя в нем было ни умыться, 
ни выйти по нужде,
Все, что присуще человеку, 
в простой, обыденной среде... 
Ни день, ни два тот поезд ехал,
 а долгих 30 дней. 
В вагонах было многолюдно, 
и хоть себе представить трудно, 
В один вагон они вместили 
по нескольку больших семей... 
В дороге многие болели, 
бывало, умирали, 
На станциях людей тех хоронили, 

порой, в окно выбрасывали их... 
То варварство на совести солдат, 
Что сопровождали их в пути. 
В дороге поезд вдруг остановили, три 
дня стоял он на мосту, 
А Берия со Сталиным решали 
покончить с турками на век.
Всех сбросить в воду, прямо так, 
в вагонах,
Чтобы спастись в них никому 
не удалось...
Не знаю, что им помешало коварный 
замысел свершить, 
Но, думаю, что волею Аллаха 
те поезда продолжили свой путь. 
Вот к Средней Азии стал поезд подъ-
езжать, 
Здесь паника большая началась, 
Людей, как милостыню, 
стали раздавать,
Все это называлось «расселять». 
В той суматохе начали теряться род-
ные люди – близкие друг другу, 
Их, с корнем вырвав 
из родной земли, 
Кого куда решили разместить.
Вот так вот расселялся мой народ, 
Кто в Казахстан попал, 
а кто в Узбекистан,
И утешеньем стало лишь одно – 
гостеприимно встретили их там, 
Хотя и здесь их стали угнетать
Тем, что контроль держал 
над ними комендант...
Теперь историей все это стало, 
И страшные те времена прошли,
Остались лишь воспоминанья, 
Глубокой раной на душе легли... 
Мечты отцов, вводившие в унынье, 
Чтоб перед смертью 
хоть разок взглянуть
На те места, где довелось родиться, 
Родительской могиле поклониться,
Увидеть родину с названьем 
«Ахыска».
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Сибель Туфанова родилась 22.09.1990 г. в Казахстане, 
с.Мерке Жамбылской области. Окончила СШ №9 в 2008 
г. С 2009 г. проживает в г.Анталия Республики Турция.
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

Интересные факты
Жираф может прожить без воды дольше, чем верблюд.

  Медуза из 95% состоит из воды.
 
  Самая длинная река - Амазонка (6750 км с учетом устья Пара) и 

Нил (6670 км).
 
  Самая высокая гора - Эверест (8848 м)
 
  Сердце ежа совершает около 300 ударов в минуту.
 
  Несколько миллиардов нейтронов с Солнца прошло через ваше 

тело, пока вы читали это предложение. А теперь они уже достигли 
Луны. 

 
  Капитан Кук был первым человеком, чья нога ступила на все кон-

тиненты Земли, кроме Антарктиды.
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Козерог
Начнете пере-

сматривать согла-
шения. На практике 
обнаружится мно-
жество просчетов и 

ошибок в отношениях между 
партнерами. И не надо быть 
максималистом и ждать всего 
в готовом виде. Следует рабо-
тать и совместно исправлять 
ошибки, согласовывать спор-
ные вопросы, распределять 
обязанности. Умение уступить, 
изменить планы, подход помо-
жет вам не утратить дело, ра-
боту и сделает счастливыми, 
нужными другим.

Водолей
Чтобы в мыс-

лях взлетать 
высоко, вам сле-
дует набраться 
красивых эмо-
ций. Отдых в 
круге близких людей положи-
тельно повлияет на психиче-
ское состояние, сделает вас 
уверенными и радостными. 
Именно в этот момент вам ну-
жен будет помощник, которому 
можно, доверить дело. Отсут-
ствие такого человека покажет 
вам, что следует научиться за-
ранее предусматривать ситуа-
цию. Нельзя все брать на свои 
плечи.

Рыбы
Взяв на себя 

обязательства 
перед коллекти-
вом, следует по-
казать, на что вы 
способны. Таким 

образом, проверится уровень 
вашего образования и специ-
альности, что даст возмож-
ность заложить основу для 
новой должности, повышения 
уровня образования, поездки 
за границу. Лето, природа, чув-
ства могут отвлекать вас. Но 
вы должны проявлять ответ-
ственность, дисциплинирован-
ность ради вашего будущего.

величии или окружат себя мни-
мым почетом. Такое отношение 
притянет к вам соответствую-
щих людей.

Дева
Материальные 

трудности, как ката-
лизатор, обнаружат 
настоящих партнеров и друзей. 
В деловых отношениях главным 
спорным вопросом может быть 
недвижимость. Чтобы решить 
проблемы, следует вспомнить 
цель, ради которой было заклю-
чено соглашение. Чувство долга 
поможет вам наладить отноше-
ния и решить многие вопросы.

Весы
Вы раскрое-

те знакомым свои 
планы и пригласи-
те к сотрудниче-

ству. Но, к сожалению, кое-кто 
из вас не получит поддержки и 
согласия на него. Допущенные 
раньше просчеты дадут о себе 
знать. Потеря доверия и под-
держки влиятельных людей па-
губно скажется на заключении 
соглашений, получении заказов. 
Тот, кто пойдет на рискованные 
шаги без партнеров, ничего по-
ложительного не создаст.

Скорпион
Необходимо до-

статочно отдыхать на 
природе, в приятном 
обществе. Это будет 
снимать эмоциональ-
ное напряжение, которое мо-
жет подтолкнуть к конфликтам, 
оскорблениям, увольнению с 
работы. Неуступчивость, чрез-
мерная гордость могут создать 
вокруг вас поле отчужденности, 
и вам тяжело будет найти друга 
или любимого человека. Сле-
дует научиться справедливо 
оценивать чужие и собственные 
недостатки, не переходить к 
крайностям.

Стрелец
О б с т о я т е л ь -

ства будут застав-
лять вас проявить 
наилучшие черты 

характера - альтруизм и бес-
корыстие. Для решения дела, 
возможно, придется израс-
ходовать свои сбережения. Но 
материальные затраты приве-
дут к приобретению авторите-
та, нового имиджа, уважения. 
Те, кто будет преследовать 
лишь материальные интере-
сы, постепенно утратят пози-
ции, авторитет, который для 
них весит намного больше, 
чем деньги.

Овен
Благодаря неуто-

мимой работе вы 
сможете получить 
желательный резуль-

тат, который вам понравится. 
Не следует забывать о детях, 
личной жизни, отдыхе. Надо 
не терять чувства меры и для 
всего находить время. Научи-
тесь работать не только по 
желанию, но и по расписанию. 
Хотя эмоции будут вдохнов-
лять вас на новые идеи, будут 
вселять оптимизм, который бу-
дет способствовать хорошему 
самочувствию.

Телец
Через свои 

убеждения вы бу-
дете настаивать 
на своем, что даст 
определенный 
результат. Ваше окружение 
убедится, что с вами следует 
считаться. Если вы это ощу-
тите, то желательно пойти на 
определенные изменения. Это 
поможет в сотрудничестве и в 
отношениях с партнерами.

Близнецы
Вы можете 

утратить воз-
можность  на-
чать дело, пер-
спективное для 
вас и ваших 
детей, из-за па-

дения вашего авторитета в 
глазах влиятельных лиц. Для 
успеха следует действовать в 
интересах коллективного дела, 
не заниматься интригами.

Рак
Вы будете 

действовать ак-
тивно, настойчи-
во. На своем пути 
встретите много препятствий. 
Будут сказываться ваши ошиб-
ки. Ваши надежды на счастли-
вый случай, быстрое получе-
ние результата, прибыли, не 
прикладывая особых усилий, 
растают, как утренний туман. 
Только духовная цель даст 
ощущение покоя и счастья.

Лев
Желательно за-

вершить организа-
ционные вопросы, 
оформление доку-

ментов. Помогая родным, со-
седям, коллегам, вы заслужите 
их признательность и любовь. 
А те, кто хочет внимание и лю-
бовь получить, не докладывая 
усилий, никому, не помогая, 
останутся одинокими в своем 
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Маффины  со сгущёнкой
Ингредиенты:

- 2-3 яйца;
 - 3-4 столовых ложки смета-

ны или майонеза (а можно того 
и другого);

 - полпачки маргарина или 
сливочного масла (100-125 г);

 - чуть меньше стакана саха-
ра;

 - 1 чайная ложка разрыхли-
теля;

 - 1,5 стакана муки;
 - несколько ложек сгущёнки (ириски). Можно делать кек-

сы как с ириской (варёной сгущёнкой), так и с обычной, хотя 
она более жидкая.

Как приготовить маффины со сгущёнкой внутри:

Соединяем сухие компоненты теста: муку, разрыхлитель 
и сахар.

Взбиваем миксером жидкие компоненты: сметану, яйца и 
растопленное масло.

Соединяем сухие и жидкие компоненты, перемешиваем.
Наполняем формочки примерно наполовину тестом, а 

сверху кладём по чайной ложке сгущёнки.
Поверх сгущёнки кладём по столовой ложке теста, так, 

чтобы оно покрыло сгущёнку, а формочки наполнились при-
мерно на 2/3 их высоты.

Выпекаем кексы со сгущёнкой 30 минут при 200С, на го-
товность пробуем деревянной палочкой.

Слегка остывшие маффины со сгущёнкой достаём из 
формочек и ставим на тарелку. Приятного чаепития!

Кстати, кроме сгущёнки, таким же образом можно «спря-
тать» в середину кекса заварной крем, шоколадку или мар-
меладку, творог – разные вкусные сюрпризы!
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www.sultanmarketing.kz

23 июня 
исполняется 
60 лет под-
полковнику 
в отставке, 
общественному 
деятелю Южно-
Казахстанской 
области – ТА-
ЛИПБАЮ ХАЛИ-
ЛОВИЧУ КАСЫ-
МОВУ!

Талипбай Халилович прошел путь от 
рядового солдата до заместителя коман-
дира соединения. На данный момент он 
является директором охранного агент-
ства в г.Шымкент. Талипбай Халилович 
своей деятельностью вносит достойный 
вклад в общественно-политическую, со-
циальную жизнь республики, активно 
служит гуманистическим идеалам добра, 
духовного согласия, укрепления дружбы 
и межнационального единства в нашей 
республике. 

Друзья Талипбая Халиловича – Аб-
дулкарим Исаевич Сулейманов, Тельман 
Касымович Амиров, Гасан Эйлазович 
Сулейманов - сердечно поздравляют его 
с юбилеем! Желают крепкого здоровья, 
счастья, семейного благополучия!

Поздравляем нашу прекрасную жизнера-
достную ТАТЬЯНУ ГАСАНОВУ  с Днём ангела! 
Больших успехов тебе, Таня, крепкого здоровья, 
всех земных благ и счастья в личной жизни!   

Тебе 25, это праздник особый,
И в этот день мы хотим пожелать,
Огромного счастья, яркого солнца,
Только удачу в дальнейшем встречать.
Ты уже знаешь жизни законы,
Поражений обиды и радость побед!
И от судьбы, как бы жизнь не мотала,
Желаем не слышать тебе слова “нет”!

Кошали Аллазович Гусейнов
 и актив Шуского районного ТЭКЦ

Поздравляем!


